OCHOBHA MHOT'OCTPAHHA CIIOI'OIBA
3A
ME2KIIYHAPOIEH TPAHCIIOPT
3A
PA3BUTUETO HA KOPMIOPA
EBPOITA-KABKA3- A31A

HspskaBume-yuacmuuuku B maszu Cnozogda. HapuuaHu no-Hamambk
Cmpanu. .,

kamo uspa3sBam cmpemMexka cu ga pa3BuBam ukonomuueckume
omHowenus., mbpeoBusima u mpaHcnopma B pezuonume na EBpona. Yepno
mope. KaBkas. Kacnuticko Mope u Azus.

ce goeoBopuxa ga ckalouam OcnoBha mMuozocmpanHa cnozogda 3a
MeXgyHapoger mpancnopm 3a pazBumuemo Ha kopugopa EBpona-KaBkas-
A3sug (hapuuana no-namamek “OcnoBra cnozogba™)

YJIEH 1
Obuu paznopegou

Paznopegbume Ha OcnoBrama cnozogba peayaupam
Meskgynapogiume moBapHu u nemHuuecku npeBozu mexkgy Cmpanume, a
cowo mpanzumnume npeBo3u npe3 mepumopuume na Cmparume.

YJIEH 2
Onpegenenus

3a ueaume na OcnoBhama cnozogba “meXgyHapogen npeBos”
o3nauaBa npugBuwkBane Ha moBapu uAu DLMHUUU ¢ NOMOWMA HA UAU C;

a) aBmomobuaen mpancnopm (B moBa uucao  pemapkema u
noaypemapkema);

0) keaezonbmeH mpaHcnopm:

8) Bogen mpancnopm:

2) Bvagywen mpancnopm;

g) Bcuuku BugoBe konmeiinepu, B cbomBememBue ¢ Mumuuueckama
konBenuust 3a konmeiinepume:

e) mpobonpoBogu:

ako Msiacmomo Ha noayvaBane Ha moBapume uau nbmHuuume u
onpegeaeHomo Mscmo 3a gocmaBka, kakmo e nocoueno 8 koumpakma, ce
namupam B gBe pasauunu cmpanu, none egHama om koumo e Cmpana no
OcnoBnama cnoeogba. a cowo cvxpansBanemo na moBapu no Bpeme na
mpaH3um.



YJIEH 3
Ieau na OcroBuama cnozogoa

Ileaume na OcnoBrama cnozogda ca:

a) pasBumue Ha ukoHoMuueckume omnowenus. mbpeoBusgma u
mpancnopma B pezuonume na EBpona, Yepno mope. KaBkas. Kacnuiicko
Mope u Asud:

0) cbgelicmBue 3a gocmbn go MeXgynapogHus nasap Ha
aBmomobuaen, Buagywen u XKeaezonemeHn mpaHcnopm. a cbwo mupaoBeko
kopabonaaBane; :

B) nognomazane Mexkgynapoghusi npeBo3 na moBapu. nemuuuu u
MmeXkgynapoghnus npenoc nHa BeeaeBogopognu npogykmu;

2) ocueypsBane GezonacHocmma na gBukeHnuemo. coxpansiBanemo na
moBapume u onazBanemo Ha okoaHama cpega:

g) XapMOHU3UpaHe Ha mpaHcnopmHama noaumuka, a cbwo HAa
npaBuume pamku B cdepama na mpancnopma:

e) ¢p3gaBane na paBHU ycaoBus Ha konkypenuus mekgy omgearume
BugoBe mpancnopm.

YJIEH 4
Iognomazane na mexgynapogrnume npeBosu

1. Beaka Cmpana npegocmaBs na gpyeume Cmpanu npaBomo Ha
mpaH3um Ha MeXkgyhnapoghu mpancnopmiuu cpegecmBa, moBapu u nemuuuu
npe3 Helihama mepumopus npu ycaoBusma. nocouenu B OcnoBhama
cnozogba.

2. Cmpanume ocuzypssBam Hnaii-epekmuBna opzanusauust 3a
cbgelicmBue Ha mpan3sumHnume npeBo3u npe3 cBoume mepumopuu.

3. Paznopegbume na OcnoBhama cnozogba He 3acszam npaBama u
sagbakeHusma Ha Cmpanume, npousmuuawu om gpy2u MeXgyHapoghu
konBenuuu u cnozogbu. B koumo me ca yyacmHuuu uAu Mozam ga cmaHam
makuBa.

YJEH 5
Ilraware na ganouyu, makcu u gpyeu Bzemarus

Hareuu, makcu u gpyau naawasnusg, resabBucumo om msixnomo
nauMeHoBanue uau npegHa3HaueHue, HIMa ga ce cbOupam no OmHOWeHUE Ha
mpan3umnume npeBo3u, ¢ uskaloueHue 3anasawlanemo Ha pasxogume 3a
mpaHcnopmuu, Mumbudecku ycayzau. ycayeu, cBopsanu ¢ npeBosa, a cowio
naawanusma 3a noa3bane na TpaHCIIOPTHATA uHpacmpykmypa.

YJIEH 6
Oo6nekuenu ycaobus u mapugu

1. Tapudume 3a ycayau 3a ocuzypsiBare Ha mpansumnume npeBozu ce
dopmupam npu odaekyeHu ycaoBus.



2. Cmpanume ce cbaaacuxa, ue ako MeXkgy gBe Cmpanu Ovgam
ycmanoBenu ofaekuenu ycaoBus u mapudu 3a BugoBeme npeBo3u,
nocoueru B uaen 1 ma OcnoBuama cnozogba. mo He no-maako odaekuenu
ycaoBus u mapudbu we ce npuaazam mexkgy mesu CmpanHu u gpy2ume
Cmpanu

YJIEH 7
bezonacnocm na gBukenuemo, coxpansBane Ha
moBapume u onazbane Ha okoanama cpega

Cmpanume  npuemam  ceomBemnu. Mepku.  ocuzypsBawu
fesonacHocmma Ha gBukenuemo. nemHuuume u  npeBozBauume.
cbxpansBanemo Ha moBapume u mpancnopmuume cpegcmBa., a Cbwo
onazBanemo Ha okoanama cpega npu u3BepuwBanemo na MexXkgynapogru
npeBo3u, nocouenu B uaen | na OcnoBuama cnozogda.

YJIEH 8
MeskgynpaBumencm8Berna komucus

1. Cmpanume. ¢ uea pe2yaupaHe Ha Bevnpocume, 3acgzawiu
U3NbAHEHUEMO U NpuAdzaHemo Ha pasnopegdbume Ha OchoBhama cnozogba,
ce3gaBam MexkgynpaBumeacmBena koMucusl.

2. MexkgynpaBumeacmBenama  komucusg ce  cbcmou  om
BucokonocmaBenu npaBumeacmBenu gasvknocmuu auua om Cmpasume uau
Om mexHu npegcmaBumeau, yrrbAHOMOWEHU ga B3eMaT peweHus B pamkume
Ha OcnoBrnama cnozogba.

MeXkgynpaBumeacmBenama komucus npueMa peweHus Ha ocHoBama
Ha npuHuuna 3a konceHcyc.

3.  MekgynpaBumeacmBenama komucus pegoBuo npoBexkga
3acegaHusl, He no-pagko om eguH nbm 2oguuiHo, nopegHo BB Begka om
Cmpanume. [Ipu moBa npuemawama Cmpana npegcegameacmBa B8
npogbaXeHnue Ha egHa 2oguna. [Ipegcegamea na MexkgynpaBumeacmBenama
komucug e pbkoBogumeassm Ha geaczauusma Ha Cmpanama. B kogmo ce
npoBexkga 3aceganuemo.

3aceganusma Ha MexkgynpaBumeacmBenama komucus ce npoBekgam
no npegaoXkenue Ha npegcegameass uau Ha Bcgka om Cmpanume u ¢
yuacmuemo Ha npegcmaBumeau na Cmpanume, koumo Mozam ga kansam 3a
yuacmue cvombBemnuu ekcnepmau.

4. MexkgynpaBumeacmBerama komucus npuema cobecmBenu npaBuaa
u npouegypu.

3. Ipu neobxogumocm MezkgynpaBumeacmBenama komucus Moxke ga
Bracs npegaokenus 3a nonpaBku u usmenenust keM OcHoBnama cnozogba, a
Cbwi0 3a npuemaHe Ha HoBu mexnuuwecku npuaoxkenust kem OcroBhama
cnozogda.

6. MexkgynpaBumeacmBenama komMucust uspabomBa peweHnus 3a
npuemane om Cmpanume u ceomBemuu npenopbku no 8snpocu B pamkume
na OcHoBrama cnozogba. 8 moBa uucao:

a) koopgunauud Ha mpaHcnopmHama noaumuka:



0) ocueypsbBane cna3Banemo Ha pasnopegbume Ha OcnoBhnama
cnozogoa:

B) coOupane u cBobogen odMeH Ha ceomBemna undopMauus;

2) xapMoHuuHO pa3Bumue nHa npeBozume mexkgy Cmpanume. npegu
Bcuuko ¢ ozaeg bezonachocmma Ha gBuXenuemo, cbxpansBaHemo Ha
moBapume u ekoao2uuHume acnekmu:

g) cogelicmBue 3a cbmpygruuecmBomo Mexkgy mpaHCnopmHume
npegnpusimus u yupekgenus:

€) nognoMazane Ha MyamumMogaaHume npeBo3u:

Xk) onpocmsiBane Ha MumHuudeckume npouegypu u npakmuka.
nogaexkawu Ha npusazane 6 ycmanoBenume nponyckameasnu nynkmoBe,

7. MexkgynpaBumeacmBenama komucus uma npaBo ga ce3gaBa
pabomuu epynu no cdepume. nocouenu B mouka 1 na uaen 10 na
OcnoBnama cnozog®a. u ga onpegeas mexnume npaBa u 3agoakenus.

YJIEH 9
Hocmosanen cekpemapuam

1. MeXkgynpaBumeacmBenama komucust yupegsBa [locmosnen
cekpemapuam 3a edekmuBro npuaazane na OctoBnama cnozogba.

2. Cekpemapuamoem e paznoaoXen 8 rp. baky, Azepbaimxanckara
penyOnuKa, u uMa nocmosHHU npegecmaBumeacmBa BwB Beska om
Cmpanume.

3. MexkgynpaBumeacmBenama komucus we paspabomu u we
ym8epgu Cmamym sa Hocmosinnus cekpemapuam. we ycmanoBu kpwea na
HezoBume nbanoMowusg. npaba u 3agea’kenus, npouegypama 3a Ha3HauaBane
Ha @abXHOCmMHUmME Auua, a cbwo we nogzomBu npegaoXenud 3a
cucmeMama Ha cbBMecmno QunancupaHe Ha pabomama na [locmosiHnug
cekpemapuam.

Cucmemama Ha dunancupane ce ymBopkgaBa om npaBumeacmBama
Ha Cmpahume.

4. Tlocmosmhugdm cekpemapuam HabGalogaBa 3a usneaneHuemo na
pasnopegbume na OcroBrama cnozogba. a cbwlo u3nbangBa pewenusima Ha
MekgynpaBumeacmBenama komucust W BHACA CHOTBETHH NPEJIOKEHUA B
MeXaynpaBHTENCTBEHATA KOMHCHAL.

YIEH 10
Texnuuecku npurokenusn

1. Texnuueckume npuackenus no mexkgynapogen aBmomobBuaen
mpancnopm, MeXgyHapogen keaesonbmeH mpaHncnopm, MekgyHapogHO
mbp2oBckomo kopaGonaaBane u Mumnuuecku npouegypu u obpabomka na
gokymMenmu ca Hepa3sgeana uvacm om OcnoBHama cnozogba. kakmo u
gpyeume mexHuvyecku npuaoXenus, koumo Mozam ga Ovgam npuemu
BnocaegcmBue. B cayuall. ue moBa e neoGxogumo.

2. Texnuueckume npuaokerust Hocam 3agbakumesen xapakmep 2a
Cmpanume no cewus nauut u B cewus odem, kakmo OcnoBnama cnozogba
u ocueypaBam gemaliano pezyaupane Ha Bbnpocume., onpegeachu B



OcnoBnama cnozogba. Obaue, npu Bv3nukBane na npomuBopeuus mexkgy
pasnopegbume na OcHoBrama cnozogba u pasnopegbume Ha koemo u ga e
mexHudecko npuasczkenue onpeaeasald ca pasnopegbume na OcnoBhama
cnozogba.

3. Bcaka om Cmpanume uma npaBo ga npegaaza nonpaBku kem
mexHuveckume npuaoXenusd u npu HeobxoguMocm ga npegcmaBs B
INocmosnnus cekpemapuam npoekmu Ha HOBu mexnuuecku npuaokenug.

4. llpegaokenume nonpaBku kem mexnuueckume npuaokenuss u
noBume npoekmu ce pazeaeskgam om MeskgynpaBumeacmBenama KoMucus.

YJEH 11
Bracsane na usmenerus U GonwiHeHUS.

I. TIpu ceeaacue na Cmpanume B8 OcnoBnama cnozogba mMozam ga
Opgam BracsiHu usMenenus u gonbaHeHUs, koumo ¢e opopMam ¢ npomokoa,
kotimo e nepasgeana wvacm om OcnoBrama cnozogba.

2. Bauzanemo B cuaa na npomokoaa 3a Uu3MeHeHuUsma U
gonbaneHusma ce u3BvpwBa no pega na Bauzane B cuaa na OcnoBunama
cnozogba.

YJIEH 12
PaspewaBane na cnopobeme

1. Bcuuku cnopoBe, pazHozaacug uau npemenuuu Mekgy Cmpanume,
koumo Bo3nukBam BeB Bpwzka ¢ npusazanemo, mbakyBanemo.
napywaBanemo uau npekpamsiBanemo ra OcnoBhama cnozogba u koumo He
mozam ga Obgam paspewleHu no nems Ha npezoBopume, ce npegaBam om
kosmo u ga € om npuuacmuume Cmpanume 8 MexkgynpaBumeacmBenama
komucus.

2. Bcuuku makuBa cnopoBe, paznoeaacud uau npemeHuuu, koumo He
Mozam ga Ovgam paspewenu om MexkgynpaBumeacmBenama koMucus, no
uckane na Bcuuku npuuacmnu Cmpanu we ©Ovgam npegaBanu 8
cbomBemnuss Mekgynapogen uau apbumpaxken cbg. uau, 8 chepama Ha
HezoBama koMmnemenuus. 8 Mekgynapoghus ceg 6 Xaza.

YJIEH 13
Bauzane 8 cuna

1. OcnoBnama cnozogba Bauza 8 cuaa 30 gnu caeg npegaBane nHa
genosumapa, nocouen B uaen 15 na OcnoBnama cnozogba, na uemBspmomo
yBegomaenue 3a u3bepwBane om Cmpanume na cbomBemnume Bompewno
gopkaBru npouegypu. 8 coomBemcmBue ¢ mIXHOMO HAUUOHAAHO
3akoHogameacmBo.

2. OcnoBrama cnoezogba Bausza B cusa 3a ocmanaaume Cmpanu 30
giu, caeg kamo me npegagam na genosumapa yBegomaenue 3a
u3nbAHEHUEMO Ha cbomBemnume Bvmpewno gepkaBuu npouegypu, B8
cbombemcemBue ¢ maxuomo nauuonaano 3akonogameacmBo.



YJIEH 14
Ipucvegunsbane kom Cnozogbama

1. OcnoBrama cnozogba ¢ omBopena 3a npucbegunsaBane 3a Besgka
gbpXkaBa.

2. Hokymenmume 3a npuckegunsiBane. npu cbaaacuemo na Bcuuku
Cmpanu 3a moBa npucbegunsiBane, ce npegaBam 3a cuxpanenue Ha
geno3zumapa. nocouen 8 uaen 15 na OcnoBrama cnozogba.

3. Cnozogbama Bausa B cuaa 3a NPUCHEAUHWINTE ce gbpkaBu na 30-
mus geH caeg npegaBane Ha genosumapa Ha gokyMeHnma 3a npuckegunsBane.

4. PezuonaAanume opzaHu3auuu 3a ukoHoMmuuecka unmeezpauusi Mo2am
ga ce npucveguusm koM OcnoBuama cnozogba B kauecmBomo na
acouuupasu yaenoBe. _

5. MekgynpaBumeacmBenama komucus wMoxke ga paspabomu
ycaoBusima, npu koumo pezuoHasHume opzaHusauuu 3a ukonHomuuecka
unmeezpauus Mo2am ga ce acouuupam cbe Cmpanume no ma3zu Cnozogba.

YJEH 15
A enozumap

1. Henozumap na OcnoBnama cnozogba e A3sepbalgkanckama
penybauka. kosmo we usnpamu #a Cmpanume, nognucasu OchnoBrama
cnoz0gba, 3aBepenu konug om Hes.

2. Henozumapem undopmupa Cmpanume 3a npucbegungBanemo Ha
gpyeu gepkaBu kom OcnoBnama cnozogba u 3a npekpamsiBane na
geticmBuemo na OcnoBnama cnozogba no omHouleHue Ha kosmo u ga € om
Cmpanume.

YJIEH 16
Cpok Ha geticmBue

1. OcnoBuama cnozogdba ce ckalouBa 3a cpok om 10 zogunu.

HeticmBuemo na OcnoBnama cnozogba ce npogeakaBa 3a
caegBawume nemzoguwiHu nepuogu, ako Cmpanume He 3asBam gpyzo.

2. JeticmBuemo na OcHoBrama cnozogba MoXke ga Obge npekpameno
Ha mepumopusima Ha egsa Cmpana, ako ma3u Cmpana nucmeno yBegomu
genozumapa He no-kbCHO Om wecm Meceua npegBapumeano 3a cBoemo
HamepeHue ga npekpamu geiicmBuemo 1 na cBosima mepumopusi.

3. 3agbakenusma no goeoBopu, cnozogbu u gpyau gozoBopenocmu,
nognucanu B ceomBemcmBue ¢ ycaoBusma na OcnoBruama cnozogba,
zana3Bam cBogma cuaa u caeg npekpamsBane Ha Hellnomo geiicmBue go
OKOHUAMEAHOMO UM U3NbAHEHUE.



CocmaBena 8 2pag baky Ha 8 cenremBpu 1998 roamunHa 8 egun
opuzunaaen ekseMnasp na anzaauiicku u pycku e3uk. kamo gBama mekcma ca
egnakBo aBmenmuunu.

B yBepeHue Ha TOBa, JOMYNOANHCAHHTE ABDKABHH IJIAaBH W
DBKOBOAMTENAH Ha TMpPABUTENCTBA WM TEXHH  YIIBIHOMOIHCHH
NpEeACTAaBUTENHN MOANHCBAT Tasw Cnoroada, BKMOYBALNA HPHIIOKEHHTE
YTOBOPKH.

3a AszepOaipkanckara Penybmuka — 3a Pemybnuka Mongosa

3a penrybnuka ApMeHHS 3a PymbHuEs

3a PenyOnuka buarapus 3a Perrybrinka TamxukucTaH
3a I'pys3us 3a PerryOmmmka Typums

3a Pemy0bmuka Kazaxcran 3a PerryOmika Y30ekucran

3a Kupruskara pemy0Oiuka 3a Ykpaiina



YI'OBOPKA
Ha AzepOaH/uKaHCKATa permy0JiMKa
kbM OCHOBHATa MHOTOCTP3HHA CIIOroAda
32 MEAKIYHAPOAEH TPAHCIIOPT 32 Pa3BHTHETO
Ha kopuaopa Espona-Kaskas-A3us

1. AszepbaiimkaHckata penyOMuka 3asdBsiBa, 4Ye HHKAKBH [1paBa,
3aAB/DKCHUS U pa3nopeadn, u3noxkeHd B “OCcHOBHATA MHOTOCTPaHHa
crioroada 3a MEKIYHAPOACH TPAHCMOPT MO Pa3sBUTHETO Ha KOPHAOpa
Eppona-Kaskaz-A3usa” u HeHHUTE TEXHUYECKH NPUJIOKEHHS HAMA
Aa ce mpuaraT oT AseplaiijzkanckaTta peny0iuKa 1o OTHOUIEHHE Ha
NPEBO3UTE Mpe3 HEHHA TECPUTOPHA, 33 KOHTO TEPHTOPHATA Ha
Penybnuka ApMeHus e HadaliHa, TPAH3UTHA WJIH KpaliHa TEPUTOPHS.

2. AsepOaiimxaHcKara penyOJidKa CH 3araspa MpaBOTO MO BCAKO BPEME
Ja W3MEHH WIH [a M3KII0Yd pasnopeaduTe Ha Toyka 1 OT Tas
Yrosopka u apyrute CTpasu me ObJaT YBEJIOMEHH B NUCMEH BHI 3a
BCHUYKH TAKHBA U3MCHECHHS MITH H3KITFOYCHHS.

Ilpe3unent Ha
Azepbaiipkanckara penyOianKa Ielinap Anues



YI'OBOPKA
Ha Peny6auka Ka3zaxcraun
kbM (QCHOBHATA MHOTOCTPaHHA cIIOroada
3a MeKIYHApoAeH TPAHCIMOPT 32 Pa3BHTHETO
Ha kopuaopa Espona-Kaekasz-Azus

Paznopendure Ha Unen 4 Ha TeXxHHUECKOTO TPHIOKEHHE TO
MEXTYHAPOICH KEAe30MbTEH TPAHCHOPT U 3adenexKa 2 KbM HEro HE Ce
pasnpocTpaHaBaT Bbpxy PenmyOnuka Kazaxcras.

PeproBOAMTEN HA AesicrauuaTa

Ha Peny0nuka Kazaxcras

MuHHCTEP Ha TpaHCNOPTA U

KoMyHuKkaimure Epkun Kanues
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YI'OBOPKA
Ha PymbHuA
kbM OCHOBHATA MHOTOCTPAHHA cOoroada
3a MEKIYHApOJAeH TPAHCAOPT 32 Pa3BUTHETO
Ha xopuaopa Espona-KaBkasz-A3us

3abenexkka 2 kbM TEXHHYECKOTO NPHIIOKEHHE IO KEIIE30ITBTEH
TPAaHCHOPT HE Ce npuyara 3a PyMpHHsL.

IIpe3uiieHT Ha PyMBHIA Emun KoucrantuHecky



TEXHUYECKO ITPMJIOKEHUE KbM OCHOBHATA CIIOTI'OIBA
10 MEXXJIYHAPOJIEH ABTOMOBMWJIEH TPAHCIIOPT

YJIEH 1
Ob6wu pasnopeotu

Pasnopegbume Hna moBa Texnuuecko npuaoxkenue pezyaupam
MmeXgyHapoghume aBmomobuanu npeBo3zu va moBapu u nemHuuL:

a) gBycmpannume, Mexkgy Cmpanume;

6) mpan3zumHume no mepumopuume Ha Cmpanume .

YJIEH 2
Onpegenenus

3a ueaume na moBa Texnuuecko npuaokenue caegHume mepMUHU
o3HauaBam:

1. Tepmunbm “npeBozBau™ - Besko gusuaecko uau lopuguuecko auue,
pezucmpupalHo Ha mepumopusma Ha egHa om Cmpanume u koemo. 8
cvomBememBue ¢ gelicmBamomo nauuoHaano 3akonogameacmBo. uma npoBo
ga u3BepwbBa mekgynapoguu aBmomobuanu npeBo3u Ha nbmMHUUU HITH
mobBapu.

2. Tepmunbm “aBTOTPAHCIIOPTHO cpegemBo™

npu npeBos na moBapu - moBapen aBmomoBua. moBapen aBmomobua ¢
peMapke. aBTOMOOMJICH BJICKAU M aBTOMOOMIIEH BIEKAU ¢ noaypemapke:

npu npeBo3 Ha nemuuuu - aBmodyc. m.e. aBmomoBGuano cpegecmBo,
npegnasdaueno 3a npeBos Ha nemHuuy, uMawo ke no-mMasko om 8 cegswiu
Mecma, 6e3 ga ce cuuma Msicmomo Ha Bogaua, a ceuto pemapke 3a npeBos na
DazaxX.

3. Tepmunbm “npeBo3” o3nauaBa NPHABHKBAHE HA MpPaHCNOPMHU
cpegcmBa ¢ moBap uau Ge3 moBap no nemuwama, gopu ako uacm om
Mapuipyma Ha aBmomoBuaa, pemapkemo uau noaypeMapkemo npemunaBa no
Bogen uau Xkeaeszen nbm.

4. Tepmunbm “onacHu moBapu” o3nauaBa moBapu, cuumanu 3a onacHu
cbzaacno EBponelickama cnozogba 3a meXkgynapogHu npeBosu na onachu
moBapu ¢ aBmomobuaen mpancnopm (ADR), 1957 2.

J. Tepmunbm “Gop3opazBassmiu ce npogykmu” o3znauaBa moBapu.
cuumaHu 3a Ovp3opasBassiuu ce. cvaaacho Cnozogbama 3a MeXkgyHapogHu
npeBo3u Ha Ovp3opazBaaswiu ce npogykmu u cheuuashomo o6opygBane,
ynompebsBano 3a makuBa npeBozu (CIIC). 1970 2.

6. Tepmunem “pa3zpewumesno” o3nauaBa gokymenm, uszgaBan om
koMnemenmHume opzadu Ha Cmpanume u gaBaw npaBo na aBmomobua,
peeucmpupan B gpyea Cmpana, Ha Bau3aHe., u3AU3aHE VAU MpaH3UMHO
npemunaBane npe3 mepumopusima Ha Ibpeara Cmpahna.



7. Tepmunsm “cneuuaaHo paspewumeaHo” o3HauaBa gokymenm.
uzgaBan om komnemenmnust opean Ha Cmpanama u gaBaw npaBo na
aBmomobua, peeucmpupan B gpyea Cmpana ga u3BvpwBa cneuuassu
kamezopuu npeBo3u va mepumopusgma UAU NPE3 mepumopusma Ha IbkpBaTa
Cmpana.

8. Tepmunbm “pezucmpauus” o3HauaBa peeucmpauus 8 Cmpanama na
mpancnopmuomo cpegemBo B8 coomBemcmBue ¢ uzuckBanusima na netinume
koMnemeHmHu opaaHu.

YJIEH 3
Hocmon go nazapa

1. Besika om Cmpanume paspewaBa na npeBosBau, pezucmpupan 8
gpy2a Cmpana, ga npeBo3Ba moBapu uau nemnuuu MeXkgy 8ceku nynkm na
cBogma mepumopug u nynkm Ha mepumopusma Ha gpyzume Cmpanu uau
obpamHo, a ¢bulo mpaHzum no cBosima mepumopusi npu HaAUMUEmMO Ra
pazpewumeano. 6e3 kakBumo u ga Guao nHeobochoBanu zagepkanus uau
o2panuveHus.

2. [TpeBo3Bausm Moke ga uzBevpwiBa npeBo3u Ha mpema cmpana caMo
Npu HAAUYLEMO K& CNEUUAAHO pa3peliumeAso om koMnemenmHume op2aHu
uAu opeaduzauuu Ha Cmpanume 3a makuBa npeBo3u.

YJIEH 4
Teano u 2abapumu

1. Tezaomo u pasMepume Ha mpaHcnopmHume cpegcmBa ¢ moBap uau
0e3 moBap mpadBa ga ca B ceomBemcmBue ¢ ycaoBuama na oduuuasnume
peaucmpaluorHu gokyMeHmu Ha me3u mpaHcnopmbu cpegembBa u ne mpstBa
ga npeBuwabam couwecmByBawume 8 npuemawama Cmpana ozpanuuenus.

2. B cayual, ue me2a0moO uau 2abapumume Ha MPaHCNOPMHOMO
cpegcmBo ¢ moBap uau ©e3 moBap, usBepwBawo npebBo3 ceveaacho moBa
Texnuuecko npuaokenue, npeBuwaBam wmakcumasno gonycmumume B8
npuemawama Cmpasa pa3Mepu, € He0BXOgUMO CNEUUAAHO PA3PEWUITEAHO.

YJIEH 5
Cneuuaarnu kamezopuu npebosu

1. ITpeBozbm na onachu u Gbp3opazBassiu ce moBapu mpstBa ga ce
uzBopwBa B cvomBemcmBue ¢ nauuonaaHomo 3akoHogameacmBo Ha
Cmpanume.

2. 3a npeBoz na onacHu uau OBbp3opasBasmuu ce moBapu ¢
aBmompancnopmuu cpegcmBa no mepumopuume Ha CmpaHume e
HEOOXOgUMO CNeuuaAno pa3pellumeAHo.



YJIEH 6
Cbugemeacmba 3a npabocnocobrocm u cepmugukamu 3a
' mexnuuecka usznpabuocm

CBugemeacmBama 38 npaBocnocobnocm Ha BOIAYHUTE,
cepmupukamume 3a mexnuuvecka uznpaBHocm u  oduuuassume
pe2ucmpauuoHHu goKyMeHmu Ha mpaHcnopmHume cpegcmBa. usgagenu om
komMnemenmuug opzad Ha Cmpanama u Baaugru Ha HellHama mepumopusi. Ce
npusHaBam Ha mepumopuume Ha ocmanaaume Cmpanu.

HJIEH 7
Hapywernus

Ako npeBo3Bau Ha Cmpana Hapytuu pasnopegbume Ha moBa
Texnuuecko npuasokenue. CmpaHama. Ha YUIMO MEPUMOPUSI € CIMAHAAO
HapyueHuemo, e gabXkHa B8 nall-kpambk cpok ga yBegomu 3a napyweHuemo
gpyeama Cmpana, kogmo ga npegnpueme mepkume, npegBugenu 8 neilinomo
HauuoHaAHo 3akonogameacmBo. Tesu cmpanu ce ungopmMupam egHa gpyeaa 3a
Bcuuku nasazanu om max cankuuu.

YJIEH 8
Qunarcobu Bonpocu

[Ipu w3BvpwBane na npeBo3u hHa ocnoBama na moBa Texnuuecko
npuaoxkenue B3aumno ce ocBodoxkgaBam om mumnuuecku c6opoBe. Muma u
ganbuu BracsHume Ha mepumopusma Ha gpyeama Cmpasa:

1) eopuBo u cmazounu mMamepuasu. cegbpxkauiu ce B cmangapmuusg
pe3epBoap na aBmomMobuaa, Mmonmupasn om 3aBoga-npousBogumea. 8 pamkume
#a nopmume. npegBugenu ¢ BempewHomo 3akonogameacmBo na Cmpanama:

2) pezepBrume yacmu u UKCMpPYMEHMU, Npegna3sHaueHu 3a pEMOHM Ha
noBpegeno mpancnopmuo cpegemBo, usBspwBauwio npeBosa.

Heusnoa3Barnume pesepBHu uacmu nogaekam Ha Bpowane. a
nogMenenume pesepbru uacmu mpsadBa ga 6vgam usHecenu om gbprkaBama,
YHUWOXEHU UAU npegageHu no pega, yCcmanHoBeH Ha mepumopusima Ha
ceomBemnama Cmpaha.



TEXHUMYECKO IMPUJIO2KEHHWME KbM OCHOBHATA CIIOI'OJBA
MO0 MEXKIYHAPOJIEH 2KEJIE3OITbTEH TPAHCIIOPT

YJIEH 1
O6uu pasnopegbu

Paznopegbume na moBa Texnuuecko npuaoXkenue pez2yaupam
mekgynapoghume KeaezonemHu npeBosu na moBapu v nemnuuuw:

a) gBycmpannume. Mexkgy Cmpanume:

6) mpan3umnume, no mepumopuume Ha Cmpanume.

YJIEH 2
Onpegeaenus

3a ueaume na moBa Texnuuecko npusorkeHue caegHume mepMUHU
o3HauaBam:

1. Tepmunbm “HauuoHasHa Xkeaeszonbmua komnanus”™ o3nauaBa Besko
lopuguuecko auue, yupegeno B egna om Cmpanume u umMawo B cmpanama Ha
yupegsiBane 3akoneH gocmbn go MexkgyHapogHus keae3onbmen mpancnopm.
8 coomBememBue ¢ HauuoHaanomo 3akoHogameacmBo.

2. Tepmunsm “Baak™ o3nauaBa aokomomuB u/uau Bazonu.
pezucmpupanu B egna om Cmpanume, 06opygBanu u uznoazBanu 3a npeBos
Ha moBapu 1/ uAu nbmuuULL

3. Tepmunem “npeBo3” o3nauaBa gBuwkenue wa moBapen uau
nemHudecku Baak no Xkeaesen nbm, gaxke 6 mesu cayuau, kozamo vacm om
npeBoza ce uzBwvpwBa no Bogen nom.

YJEH 3
OcvuwecmBabarne na Texnuueckomo npunoxkenue

OTroBOpHATE 32a U3NbAHEHUEmMO Ha pasnopegbume Ha moBa

Texnuuecko npusoxkenue opezahu ca uszdpoenu B 3abeaekka 1 na moBa
Texnuuecko npuaoXkenue.

YJIEH 4
Oobaekuenu ycaoBus u mapugu

Ob6aekuenume ycaoBust u mapudu we ce onpegeasm 8 coomBememBue
c uaed 6 u uaen 8 na OcnoBnama cnozogba u 3abeaexkka 2 na moBa
Texnuuecko npuaoxkenue.



YJIEH 5
Hokymernmu

Cmpanume npusznaBam auueHzume 3a u3BepwBane na npeBosu.
cnegumopcka u  gpyea geilinocm. usgagenu B cvomBemcmBue ¢
HauuoHasHume npaBuaa Ha Cmpatama. a cewo cBugemeacmBama u gpyaume
gokymenmu 3a ynpaBaeHue u cenpoBokgane na BaakoBeme no
mepumopuume Ha Cmpasume.

YJIEH 6
Ieau na compygrnuuecmBomo

I. Cmpanume we cu cempygsuvam Ha npaBumeacmBeno HuBo ¢ uea:

a) pa3Bumue na wMekgynapogHus Jkeae3onbmEH MPAaHCNOPML.
Bkalouumesno Myamumogassume npeBosu:

©) 3ana3Bane u pazBumue na keaesonemuume Bpwv3ku. ycmanoBenu
MeKgy HauuonHaanume Xeaesonbmuu undpacmpykmypu na Cmpanume u
B3auMHOMO Op2aHu3auUOHEO ynpaBaeHue Ha HauuoHasHume keAe30nbmHu
cucmeMu:

B) yvcmanoBaBane mexkgy nauuonaanume xkeaezonbmnu komnanuu u
gpyzume cbomBemnu npegnpusimus Ha npeku ukonoMuuecku omHoOweHuUSs.
Bkalowumeano ceBMecmHuo uv3noa3Bane na ckaagoBe u mepmunasu npu Hai-
Gaazonpusmuu ycaoBust:

2) omkpuBane Ha npegcmaBumeacmBa Ha  HauuoHaAHume
keaesonbmhuu koMnaHuu Ha mepumopuume Ha cmpaHume;

g) pasMana Ha undopmauusd, 8 moBa yucao va cmamucmuuecku gaHHu.

2. Cmpanume we cu ¢cbmpygHudam Ha HuBo komMnemeHnmHu opzaHu ¢
UEA!

a) obaekuaBane npemMunaBanemo Ha 2paHuunuUmMeE npouegypu:

0) ocueypsBane na mexkgynapogHust >keaezonbmeH mpancnopm <
cHepzaulinu pecypcu:

B) pa3pabomBane Ha cbasacyBan Memog 3a usuucasBane na
cebecmoiinocmma. kamo ocnoBa 3a obaekuenu mapudu u egunnu cmaBku;

2) ycmaHnoBsgBane nHa cucmema 3a HOceHe Ha omeoBopHocm npu
HapywaBane na mexHoao2uuHume napaMempu Ha paboma no Bpeme na
npeBoza, namoBapBanemo u paszmoBapBanemo, Bpbuwianemo Ha BaakoBeme,
npuHagaeXauwu na HauuoHaaHume >keae3onemuu komnanuu Ha CmpaHume, a
Cbwlo 3a 3ambpcstBane Ha okoaHama cpega;

g) u3snbangBaHe om HauuoHasHume Xeae30nbmHuU KoMnaHuu Ha
BzaumMnume 3agbaXkenud za npugobuBane, peMonm na BaakoBe, konmetinepu,
obopygBane u mexnuka;

e) pa3BuBane na 0Oyuenuemo Ha XeAezonbmHus nepcoHaa Be3 ocnoBa
Ha MeXgyHapogHUume cmangapmu 3a o0yJyeHue;

k) okasBane Ha cbgelicmBue na Keaesonemuusi nepconaa no Bpeme na
npebuBaBane u usnvaneHue na cayxkebnume 3agbakeHus HA mepumopusma
Ha gpyza Cmpana, a npu Bnesannu 3aboagBanus u mpaBmu - oka3Bane na
Ge3naamua nbpBa Meguuuncka nomowl.



3ABEJIEZKKA 1
KbM TEXHMUYECKO INPMJIOKEHUE
[T0 MEXJIYHAPOIEH 2KEJIE3OITbTEH TPAHCITOPT

OmezoBopru opeanu. ceaaacHo uaeH 3 Ha Texnuueckomo npuaokeHue
no MeXgyHapogeH XKeae30nbmeH mpascnopm, ca:

1. 3a A»zepbaiigkanckama penyBauka - Asepbaiigikanckama gepkaBna
Xkeaesznuua

2. 3a Penybmuka Apmenusa —' JIbpaKaBHOTO aKUHOHEPHO ADPYKECTBO
“Kenesnuua Ha Penmybauka Apmenns”

3. 3a Penybauka Dwacapus - Hauuonaanama Kkomnanus “Bweazapcku
gopkaBru keaeznuuu”

4. 3a I'py3us - lenapmaMenmbm no XkeAe30nbmeH mpaHcnopm

5. 3a Penyb6auka Kazaxcman - PenybBaukanckomo gbpXkaBno npegnpusimue
“Kaszaxcman memup koabt”

6. 3a kMprusckara perryOnnka — YupasiaeHue Kupruscku xeae3Hunm

7. 3a Penybauka MoagoBa - HwpkaBuomo npegnpusmue “MoagoBcka
Xkeaesnuua”

8. 3a PymbHug - MunucmepemBomo Ha mpancnopma Ha Pymenus
0. 3a PenyOnuka Tamkukuctan — Yopaenenue TamKHKCKa KeJIE3HULA

10. 3a Pemrybsiuka Typuus - IepkaBuama keaesonbmHa agmunucmpauus
(TCDD)

I1l. 3a Penybauka ¥Y30ekucman - HdwupkaBro-akuuonepnama skeaesonomua
koMmnanus “¥Y3bekucman memup fiyasapu”

12. 3a Ykpaiina - Ykpaunckume Xkeaesnuuu “Ykpsaauznomus”



3ABEJIEKKA 2

KbM TEXHMYECKO IMPUJIO2KEHUE
O ME2KIYHAPOIEH 2KEJIE3OITbTEH TPAHCIIOPT

B coomBemcmBue ¢ uaen 4 na Texnuueckomo npuaoxkenue no
mekgyHapogeH keaesonemen mpancnopm 3a Cmpanume no OcnoBrama
cnoz2ogda ce npuaazam caegiume obaekuenu ycaoBus u mapudu:

a) go 50% om nbanama geticmBawa mapuda 3a skeaezonomuu npeBosu
Ha moBapu, ¢ uszkalouenue na geticmBamume B8 cvomBemnume cnozogdu u
goeoBopu obaekuernu mapudu:;

6) npu npeBosa na npasnu Bazonu ¢ keaezonsbmuu ¢pepubomuu kopabu
ce npegocmaBs Hamaaenue go 50% om nbanama geticmBawa mapuda.

JanaamaHemo 3a npeBosza Ha npasHu Bazonu ¢ keaezonbmHu
depubomnu kopabu ce usbBopwBa om moBapogameas nenocpegemBeno Ha
cobcmBenuka na gepubomume u cnegumopume, koumo umam gozoBop cbe
cobcmBenuuume na depudbomu.



TEXHUYECKO ITPHMJAOKEHVE KbM OCHOBHATA CITOI'OOBA
MO MEXKTYHAPOIHO TbPI'OBCKO KOPABOIIJIABAHE

YJIEH 1
Obwu pasnopegbu

Pasnopegbume na  Texnuueckomo  npuaoXenue — pez2yaupam
mekgyHapogiomo mepeoBcko kopabonsaBane mexkgy Cmpanume. a chwo
mpansumbume npeBosu. u3bBvpwiBanu ¢ kopabu na kosmo u ga € om
Cmpanume.

YJIEH 2
Onpeoenenust

3a ueaume na moBa Texnuuecko npuaokeHue caegHume mepMuHu
o3HauaBam:

1. Tepmunem “kopa®” oznauaBa Bceku mbpeoBecku kopab, Bnucan 8
pezucmbpa uau B gpy2 oduuuasen cnucbk va Cmpanama u naaBaw, nog
¢daaza Ha mazu Cmpana B ceomBemcemBue ¢ nefinomo 3akonogameacmBo.

Tozu mepmun ne BkalouBa:

a) Boennume kopabu u epakganckume kopa®u. usnoasBanu 3a
HembpaoBcku ueau;

6) puboaoBrume kopabu.

2. Tepmunbm “usen Ha ekunaxka” o3nauaBa kanumanem uau Bcsiko
auue, 3aemo no Bpeme na pelica na ODopga Ha kopaba ¢ u3nbaHenue ha
dynkuuu, cBop3anu ¢ ynpaBaenuemo, ekcnaoamauusma uau obcaykBanemo

na kopaba u koemo e BkTIOUeHO B kopabrusg cnucek Ha mo3u kopab.

YJIEH 3
Oka3Bane na cvgelicmBue

Cmpanume, 8 pamkume na cBoemo nauuonastno 3akonogameacmBo,
npegnpuemam Bcuuku ceomBemnu Mepku 3a cegelicmBue Ha mbpzoBckomo
kopabonaaBane, cvkpawaBanemo Ha HenpouzBogumeanume npecmou Ha
kopabume u MakcumMaanomo yckopsiBane u onpocmsBane Ha Mumuuueckume
U NpUCmMaHUWHUME Npouegypu.

YJIEH 4

I. Cmpanume we oka3Bam cobgelicmBue 3a pasBumuemo na
mbpzoBckomo kopabonaaBane, pvkoBogeliku ce npu moBa om npuHuunume
3a paBrnonpaBue.

2. Ilpu npeBo3 na moBapu u nemuuuu Cmpanume uie cogeiicmBam 3a
mICHOMO cbmpygHuaecmBo Mekgy mexHume ¢paxmoBu,
kopabonaaBameanu u cBupzanume c kopaGonaaBanemo npegnpusmug u
Op2aHu3ayuu.



Paszbumue na mexkgynapogrnomo movp2o8cko kopaboniaBane
YJIEH 5

1. Cmpanume ce cbaaacsiBam:

a) ga nognoMazam yuacmuemo na kopatu za Cmpanume B npeBoszume
no mMope u no Bempewnume BogHu nemuwa MeXgy NpUCMAHUAMA HA
Cmpanume, a cbwo usnoa3Banemo Ha mopckume u Bempewnume Boghu
nemuwa Ha Cmpanume npu npeBoza na mpansumnu moBapu 3a mpemu
cmpanu U ga omempansBam 3ampygHenusima 8 mazu obaacm;

©) ga ocuzypsBam cBobogen gocmbn HA cywama 3a MyAmuMOgasHume
npeBo3u. cwvobpazaBaiiku ce cuc 3akonogameacmBomo na npueMawama
Cmpana. .

2. Pa3nopegbume Ha mo3u uaeH He 3acsizam npabomo Ha kopabume Ha
mpemu cmpanu ga yvacmBam 8 npeBo3u mekgy npucmanuwama Ha
Cmpanume.

YJEH 6

Cmpanume, B cpbomBemcmBue ¢ geticmBawomo 3akonogameacmBo.
we okazBam nysknomo cbgelicmBue Ha kopabonaaBameanume u cBop3anume
¢ kopabonaaBanemo npegnpusmus u mbp2oBcku opezanuzauuu Ha Bcska om
Cmpatume npu omkpuBanemo Ha AUHUU @O nNpPUCMaHUWE UAU Om
npucmanuia na gpyza Cmpana, a cbwo npu yupegsBanemo om msx Ha
mepumopussma Ha gpyza Cmpana Ha cBou npegcmaBumeacmBa uau
cbBMecmHu npegnpugmus.

YJIEH 7

1. Cmpanume we noaazam ycuaus 3a noggopxkaHe u pasBumue na
edpekmuBhu gesoBu omuowenus Mexkgy mexnume 8aacmu, omzoBapswiu 3a
Bonpocume Ha mobpeoBckomo kopabonaaBane, a cobwo we noowpsBam
pa3Bumuemo nHa konmakmu mexkgy mexnume cvomBemnu npegnpusmust u
opzanusauuu, 8 moBa wucao no Bsnpocume Ha:

a) edekmuBHomo u3noa3Bane nHa Mopckug mwpeoBcku daom u
npucmaruwama, paswupsiBanemo na ukonomuueckume u Hayunume Bpobsku:

0) obmena na undopmauusd u onum B paBomama no pazauunume
mopcku onepauuu ¢ uea yckopsBane u obaekuaBane na mpancnopmuus
nomok no Mopckume nomuwa;

B) koopgunupase Ha noaumukama oOmHOCHO gelilocmma B8
mekgynapogHume Mopcku opezanuszauuu, 3asumaBawu ce ¢ npobaemume Ha
mbpzoBckomo kopabonaaBane u yuacmuemo 8 mexkgynapoghume gozoBopu
no Mopcku mpancnopm.

YJIEH 8

Bcgka Cmpana ce  Beagopka om  kakBumo u ga  6Suao
guckpumMunauuoHHu Mepku no omuowenue Ha kopabu na gpyea Cmpana,

u3BopwiBawu THHEHHO ¥ TPAMIIOBO CHOOMICHHE Mekgy Cmpanume.



YJIEH ¢
Pedum na nai-obaazomemeacmbana Hauus

1. Bcaka Cmpana npegocmaBs pexkum Ha Haili-obaazogemeacmBana
Hauug B cBoume npucmaHuwia, ombBopenu 3a BeHuna mwepeoBus u
kopabonaaBane, na kopabume na gpyea CmpaHa.

2. Paznopegbume Ha mouka | Ha mo3u uaen 3acgzam MumuHuueckume
npouegypu., cbopoBe u npucmasuwnu makcu. cBobogama Ha gocmbn go
npucmatumama u u3noa3banemo Ha MowHocmume, a cbwo Beuuku Mepku 3a
cegelicmBue. okazBanu na kopabonaaBanemo u mepzoBckume onepauuu no
omnouleHue #a kopabume. usenoBeme Ba ekunaXa., nemuuuume u
moBapume. ‘

3. Paznopegbume na mouka 1 Ha mo3u uAeH:

&) He ce npuaazam 3a npucmaHuwama. 3amBopeHu 3a uyxkgecmpaHHu
kopabu:

0) ne ce npusazam 3a Mopckus kabomaxk u gpyza gelinHocm. 3anazeHa
uskalovumeano 3a cBou epakganu u opzanusauuu:

B) ne obBuvp3Bam Humo egna Cmpana ga npuasaza no OmMHOWEHUE Ha
kopa6 na gpyea Cmpana uskaloueHue om npaBuaomo 3a 3agbakumeaeH
nuaomaxk, npegocmaBgaro Ha cBou kopadu.

YIEH 10
Hokymenmu

1. Beska om Cmpanume npushaBa gokymenmume, ygocmoBepsBauu
HauuoHaaHama npuHagaeknocm Ha kopabume u gpyeume kopabuu
gokymenmu, usgagenu uau npuznaBanu om gpyza Cmpana.

2. Kopabume na Bcska om Cmpanume. chabgenu ¢ Mepumeanu
cBugemeacmBa B cvomBemcemBue ¢ Mexkgynapognama konBenuus om 1969
2. 3a usMepBanemo na kopabume, ce ocBobosxkgaBam om noBmopno
usmepBane B npucmanuwama na gpy2a Cmpana u mo3u gokymeHm ce

npuemMa 3a ocnoBa npu HaYMCIIIBAHETO Ha npucmanuuHume makcu.

YJIEH 11
Ona3zBane na okoanama cpega

1. Kopabume na Cmpanume npegnpuemam Heobxogumume mepku 3a
npegomBpamsBane na Bpegume Bbpxy okoanama cpega Ha mepumopusima Ha
Besgka Cmpana B cbomBememBue ¢ Mexkgynapogrume IpaBHaa.

2. Kopabume, npunagaekauu Ha codcmBenuk Ha kosmo u ga e om
Cmpanume, omzoBapsam 3a Bcska nanecena Bpega, nocouena 8 mouka 1 na
mo3u uaeH B cbomBemcmBue cwve 3akonogameacmBomo Ha cmpanama. B
kosmo e wpanecena Bpega Ha okoaHama cpega u 8 ceomBemcmBue ¢
MeskgyHapogHume Cnoz20gou.



TEXHUYECKO IMPMJIOKEHUE KbM OCHOBHATA CITOIOJIBA
Mo MUTHUYECKUTE ITPOLEIYPU M OBPABOTKATA HA
JTOKYMEHTU

YJIEH 1
O6wu pasznopegbu

1. Pasnopegbume na moBa Texnuuecko npuaoxkenue pegyaupam
Mumnpuveckume npouegypu u obpabomkama mna gokymMenmu npu
mMekgyHapogHume moBapHu u nemHuuecku npeBo3u npez mepumopusima Ha
Cmpanume, :

2. BeB Bcuuku cayuau. koumo He ca ypegenu ¢ moBa Texunuuecko
npuaoXeHue, ce npuiaza 3akonogameacmBomo na ceomBemuama Cmpana.

YJIEH 2
Mexkgyrnapogru konBenuuu

1. IlpenopbuBa ce na Cmpanume ga npegnpuemam Mepku 3a cBoemo
npucbegundBane Bv8 Beamokno kpamku cpokoBe kem  caegnume
meskgyHapogHu konBenuuu:

a) Mumnuuecka konBenuus 3a mexkgynapogeu npeBos na moBapu mox
NOKpUTHETO Ha kapnemu TIR - 1975 2.;

6) MeXkgynapogha koHBeHuuss 3a XapMOHW3MPaHE HAa TPAHHYHHA
KOHTPOJ Ha CTOKH - 1982 2.

8) Mumnuuecka konBenuus OTHOCHO konmetlinepume - 1972 2.

2. CmpaHume we gocmuzHam cbaaacue ga ce pwkoBogsm B cBosma
gelinocm om pasnopegdbume, npegBugenu B konBenuuume. uzdbpoenu B mouka
i Ha MO3u YAEH.

YJIEH 3
Mumnumecku konmpoa

1. Mumnuueckomo odopmsane ce usBvpwBa B8 cneuuasno
onpegeacnume nynkmoBe 3a Mumnuuecku konmpoa.

2. IMeanomowust ga cnupam u npoBepsiBam MeXgynapogaume moBapu.
npeBo3Banu  npez mepumopuume Ha CmpaHume. uMam  camo
npegcmaBumeaume na Mumnbuueckume cayk6u B8 npegeaume Ha
mepumopusima Ha cBosma Cmpana.



YJIEH 4
Oébpabomka nHa gokymenmu

1. Beaka Cmpana 3ama3sa mumnudeckama gekaapauua kamo ocHoBen
gokymenm.

2. lle ©wvgam pa3pabomenu u BvBegeHu Ha mepumopuume Ha
Cmpanume moBapHu Mumnuuecku gekaapauuu ¢ XxapMoBU3upan ¢opmam u
¢dopmMa. ceomBemcemBawiu Ha cmangapma na QOH.

3. Cmpanume. Bou8 Bwvsmokno kpamku cpokoBe. we Bnegpsm 3a
uznoasBane Ha cBoume mepumopuu cenpoBoXkgawu moBapume gokyMenmu.
cbemaBenu Ha gBa e3zuka U CHOTBETCTBYBALIM Ha cmangapmume Ha OOH.

4, Cmpanume we ocuzypsm cb3gaBanemo u paszBumuemo Ha
AUUEH3UOHHUME YCAYy2U Ha Mumuuueckust 6pokep.

Ilpesoo om pycku e3ux
JATIT
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Basic Multilateral Agreement on International Transport for

Development of the Europe-the Caucasus-Asia Corridor

The States-participants of this Agreement, hereinafter referred to as the Parties,
desirous to develop economic relations, trade and transport communication in the
regions of Europe, the Black Sea, the Caucasus, the Caspian Sea and Asia have agreed
to conclude a Basic Multilateral  Agreement on International Transport for
Development of the Europe-the Caucasus-Asia Corridor (hereinafter referred to as the
Basic Agreement).

Article 1
General Provisions

The provisions of the Basic Agreement shall regulate the international transport of
goods and passengers between the Parties and transport in transit through the territories
of the Parties.

Article 2
Definitions

For the purpose of the Basic Agreement “International Transport” means the
movement of goods or passengers by or in:

a) road transport (including trailer and semi-trailer);

b) railway transport;

c) water transport;

d) air transport;

e} any container within the meaning of the Customs Convention on Containers;

f) pipeline,

when the place of taking over the goods or passengers and the place designated for
delivery, as specified in the contract, are situated in two different countries, where at
least one is Party to the Basic Agreement, and includes storage in the course of transit.

Article 3
Objectives of the Basic Agreement

The objectives of the Basic Agreement are:

a. to develop economic relations, trade and transport communication in the regions
of Europe, the Black Sea, the Caucasus, the Caspian Sea and Asia;

b. to facilitate access to the international market of road, air and railway transport
and also commercial maritime navigation;

c. to facilitate international transport of goods and passengers and international
transport of hydrocarbons;

d. to ensure traffic safety, security of goods and environmental protection;

e. to harmonize transport policy and also the legal framework in the field of
transport;

f. to create equal conditions of competition between different types of transport.



Article 4
Facilitation of International Transport

1. Each Party shall grant to other Parties the right of transit of international means
of transport, goods and passengers through its territory under the conditions mentioned
in the Basic Agreement.

2. The Parties shall ensure the most effective arrangements for facilitation of
iransport in transit on their territories.

3. The Provisions of the Basic Agreement shall not affect the rights and obligations
of the Parties arising from other international conventions and agreements to which
they are or may become Parties.

Article 3
Pavment of Taxes, Duties and other Payments

Taxes, duties and other payments, irrespective of their names and origin shail not be
imposed for transport in transit. except pavments for transport and customs servicss.
services refated to transport. as well as pavments for use of transport infrastructure.

Article 6
Preferential Terms and Tariffs

1. Tanffs for transport transit services shali be established on the basis of preferential
terms.

2. The Parties have agreed that should preferential terms and tariffs be established
berween two Parttes for types of transport referred to in Article 1 of the Basic
Agreement, no less preferential terms and taniffs will be applicable berween these
Parties and other Parties.

Article 7
Traffic Safety, Security of Goods and Environmental Protection

The Parties shall take appropriate measures to ensure safety of traffic, passengers and
carriers, security of goods and means of transport as well as protection of the
environment in international transport referred to in Article 1 of the Basic Agreement.



Article 8
Inter-Governmental Commission

1. The Parties shall set up an Inter-Governmental Commission to regulate the issues
regarding the implementation and the application of provisions of the Basic Agreement:

2. The Inter-Governmental Commission shall consist of the Highest Governmental
Authorities of the Parties or their representatives with full authority to make decisions
under the Basic Agreement.

The Inter-Governmental Commission shall take decisions on the basis of consensus.

3. The Inter-Governmental Commission shall meet regularly, not less than once a
year, alternating in each of the Parties each hosting for one year. As such, the host Party
shall be Chairman for one year. The Chairman of the Inter-Governmental Commission
shall be the head of the delegation of the Party in which the meeting takes place.

The Inter-Governmental Commission shall meet at the proposal of the Chairman. or
of any Party, with the paricipation of representatives of the Parties, who can invite
relevant
experts.

4. The Inter-Governmental Commission shail draw up its own Rules of Procedure.

5. If necessary, the Inter-Governmental Commission may present proposals for
amendments and changes to the Basic Agreement as well as adoption of new Technical
Annexes to the Basic Agreement.

6. The Inter-Governmental Commission shall formulate decisions for adoption by
the Parties and appropriate recommendations on questions within the Basic Agreement,
including the following subjects:

a. coordination of transport policies;

b. ensuring the enforcement of the provisions of the Basic Agreement;

c. collection and free exchange of relevant information;

d. harmonious development of transport between the Parties, taking into account

primarily traffic safety, goods security and environmental aspects involved;

¢. promotion of cooperation between transport enterprises and institutions;
promotion of multimodal transport;

g. simplifying customs procedures and practices which are to be applied at
established crossing points.
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7. The Inter-Governmental Commission may establish working groups for each field
referred to in clause 1 of Article 10 of the Basic Agreement and define their powers
and duties.



Article 9
Permanent Secretariat

l. The Inter-Governmental Commission shall establish a Permanent Secretanat in
order to give effect to the provisions of the Basic Agreement.

2. The Secretariat shall be based in Baku, Republic of Azerbaijan, and shall
maintain permanent representation in each of the Parties.

3. The Inter-Governmental Commission shail develop and approve Terms of
Reference of the Permanent Secretariat, define the scope of its powers, rights and
obligations, the procedure for the appointment of officials, and also prepare proposals
on the system of jointly financing the work of the Permanent Secretariat.

The system of financing shall be approved by the governments of the Parties.

4. The Permanent Secretariat shall supervise the implementation of the provisions
of the Basic Agreement and shall also implement the decisions of the Inter-
Governmental Commission and put forward appropriate proposals to the Inter-
Governmental Commission.

Article 10
Technical Annexes

1. The Technical Annexes on international road transport, intemational railway
transport, international commercial maritime navigation and customs and
documentation procedures are integral parts of the Basic Agreement as well as other
Technical Annexes which may subsequently be adopted if necessary.

2. Technical Annexes shall be binding on Parties in the same manner and to the
same extent as the Basic Agreement and shall provide detailed regulation of issues set
out in the Basic Agreement. However, should any conflict arise between the provisions
of the Basic Agreement and the provisions contained in any Technical Annex the
provisions of the Basic Agreement shall prevail.

3. Any Party may propose amendments to the Technical Annexes and, if necessary,
submit drafts of new Technical Annexes to the Permanent Secretariat.

4. Proposed amendments to the Technical Annexes and new drafts shall be
considered by the Inter-Governmental Commission.

Article 11
Presentation of Amendments and Additions

1. With the agreement of the Parties, amendments and additions to the Basic
Agreement shall be incorporated by means of Protocols which shall form an integrai
part of the Basic Agreement.

2. The manner of entrv intn foree af Pratarnle chall ha tha came ac far tha Dania



Article 12
Dispute Settlement

1. Any dispute, controversy or claim between the Parties arising in connection with
application, interpretation or from breach or termination of the Basic Agreement, and
which cannot be settled by negotiation, shall be referred by any Party involved to the
Inter-Governmental Commission for consideration.

2. Any such dispute, controversy or claim which is not settled by the Inter-
Governmental Commission shall, at the request of all the Parties involved, be referred to
the appropriate international court or arbitration body, or to the International Court of
Justice at the Hague within the sphere of its competence.

Article 13
Entry into Force

I. The Basic Agreement shall enter into force 30 days afier the notification by the
fourth Party to the Depository referred to in Article 15 of the Basic Agreement of
completion of the appropriate internal state procedures required by its respective
national legislation.

2. The Basic Agreement shall enter into force for other Parties 30 days after
notification to the Depository of completion of internal state procedures pursuant to
their national legislation.

Article 14
Accession to Agreement

1. The Basic Agreement is open for accession of any State.

2. Documents concerning accession, upon approval by all Parties for such
accession, shall be deposited for keeping with the Depository, referred to in Article 15
of the Basic Agreement.

3. The Basic Agreement shall come into force for the acceding States 30 days after
depositing the documents on accession with the Depository.

4. Regional Economic Integration Organizations may accede to the Basic
Agreement as associates.

5. The Inter-Governmental Commission may formulate the terms on which
Regional Economic Integration QOrganizations may enter into association with Parties to
the Basic Agreement.



Article 15
Depository

1. The Depository of the Basic Agreement shall be the Republic of Azerbaijan
which will send the certified copies of the Basic Agreement to the States who signed it.

2. The Depository shall inform the Parties of accession of other States to the Basic
Agreement and of termination in respect of any of the Parties.

Article 16
Duration and Variation

1. The Basic Agreement is made for the period of 10 years.

The validity of the Basic Agreement shall be extended for successive five-vear
periods unless the Parties declare otherwige.

2. The Basic Agresment may be terminated on the territory of any Party if this Panty
gives at least six months notice in writing to the Depository of its intention o
terminate the Basic Agreement.

3. The obligations under the treaties, agreements and other understandings signad in
accordance with provisions of the Basic Agreement shall remain in force after is
termination until completely fulfitled.

DONE AT BAKU on 8" September 1998 in one original copy in English and
Russian languages, both texts being equally authentic.

In witness whereof the undersigned Heads of States and Governments or their
plenipotentiaries have signed the Basic Agreement which includes the reservarions
artached hereto.
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Reservation
of the Republic of Azerbaijan
to the Basic Multilateral Agreement on International Transport for Development of
the Europe - the Caucasus - Asia Corridor

I. The Republic of Azerbaijan declares that none of the rights, obligations and
provisions set out in the Basic Multitateral Agreement on International
Transport for Development of the Europe - the Caucasus - Asia Corridor and
its Technical Annexes shall be applied by the Republic of Azerbaijan in respect
of transport passing across its territory for which the territory of the Repubiic
of Armenia is an originating, transit or destination territory.

2. The Republic of Azerbaijan reserves the right to amend or revoke at any time
the provisions of Paragraph | of the present Reservation, and other Parties
shall be notified in writing of any such amendments or revocatior.

President
of the Republic of Azerbaijan /ﬂ(/w



Reservation
of the Republic of Kazakhstap
to the Basic Multilateral Agreement on International Transport
for Development of the Europe-the Caucasus-Asia Corridor

Provisions of Articie 4 of the Technical Annex on International Railway
Transport to the Basic Agreement and Appendix 2 thereto shall not apply to the
Republic of Kazakhstan.

Minister of Transport

Head of Delegation of the
Republic of Kazakhstan \'X
and Communications Erkin Kalivev



Reservation
of Romania
to the Basic Multilateral Agreement on International Transport for Development of
the Europe - the Caucasus - Asia Corridor

Appendix 2 to the Technical Anne

X regarding International Railway
Transport is not to be applied in the case of R

omarnia.

Président of Rlomania Emil Constantinescy
‘



Technical Annex on International Road Transport to the Basic Agreement

Article 1
General Provisions

The provisions of this Technical Annex shall regulate the international road transport
of goods and passengers:

a.
b.

bilateral, between the Parties;
in transit. through the territonies of the Parties.

Article 2
Definitions

For the purpose of this Technical Annex terms have the following meaning:

i

The term “carrier” means any natural or legal person, registered in the territory of
one of the Parties and admitted to carrying out the international road transport of
goods or passengers in accordance with the national legisiation in force.

The term “motor-vehicle” means:
when transporting goods - a motor-lorry, motor-lorry with trailer, motor-tractor
or motor-tractor with semi-trailer;

. when transporting passengers - a bus, i.e. motor vehicle designed for transport
of passengers and which has not less than 8 seats, not taking into account a
driver’s seat as well as a trailer for carriage of luggage.

The term “transport‘ means the movement of laden or unladen motor-vehicles by

road, even if for a part of the journey the motor-vehicle, trailer or semi-trailer is

using waterways or rail.

The term “dangerous goods” means goods considered as dangerous according to

the European Agreement Concerning the International Carriage of Dangerous

Goods by Road (ADR) of 1957.

The term “perishable goods” means goods considered as perishable according to

the Agreement on the International Carriage of Perishable Foodstuffs and on the

Special Equipment to be used for such Carriage (ATP) of 1970.

The term “permit” means a document issued by the competent authority of a Party

and giving the right to a motor-vehicle registered in another Party to enter, leave

and pass in transit through the territory of the first Party.

The term “special permit” means a document issued by the competent authority of

a Party and giving the right to a motor-vehicle registered in another Party to carry

out special categories of transport in the territory or through the territory of the first

Party.

The term “registration” means registration in a Party of a motor-vehicle in

accordance with requirements of its competent national authorities.



Article 3
Access to the Market

i.  Each Party shail allow any carmer registered in another Party to carry goods or
passengers between any point in its territory and any point on the territory of other
Parties, or vice-versa, and in transit through its territory, subject to permits, and
without any groundless delays or restrictions.

A carrier may undertake third country transport only if a special permit from the
competent authorities or the organizations of the Parties for such transport is
available.
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Article 4
Weights and Dimensions

1. Weights and dimensions of laden or unladen motor-vehicles shall be in conformiry
with the terms set out in the official registration documents for these motor-vehicles
and may not exceed the limits in force in the host Party.

2. A special permit is required if the weight or dimensions of a laden or unladen
motor-vehicle when engaged in transport under this Technical Annex exceed the
maximum permissible limits of those in the host Party.

Article 5
Specific Categories of Transport

1. The transport of dangerous goods and perishable goods shall be carried out in
accordance with the national legislation of the Parties.

2. A special permit is required for the transport of dangerous and perishable goods by
motor-vehicles within the territory of the Parties.

Article 6
Driving Licences and Certificates of Roadworthiness

Driving licences, certificates of roadworthiness and official registration documents for
motor-vehicles issued by the competent authority of one Party and valid on its territory
shall be recognized on the territories of other Parties.

Article 7
Infringements

In the event of any infringement of the provisions of this Technical Annex by a carrier
of a Party, the Party on whose territory the infringement occurred shall be obliged as
soon as possible to notify the other Party which shall take such measures as provided
for by its national legislation. These Parties shall inform each other of all the sanctions
imposed by them.



Article 8
Fiscal matters

When carrying out transport in accordance with this Technical Annex, the following

items imported onto the territory of any Party shall be mutually exempted from

customs duties, charges, taxes:

1. moror fuel and lubricants within the norms stipulated by the internal legislation of a
Party contained in standard tanks of a vehicle installed by the manufacturer;

2. spare parts and tools designated for repair of the damaged motor-vehicle which
carries out such transport.

Unused spare parts are subject to re-export and replaced spare parts must be re-
exported, destroyed or turned in according to the procedures established on the territory
of the relevant Party.



Technical Annex on International Railway Transport to the Basic Agreement

Article 1
General Provisions

The provisions of this Technical Annex shall regulate the intemnational railway
transport of goods and passengers:

a. bilateral, between the Parties;

b. in transit, through the territories of the Parties.

. Article 2
Definitions

For the purpose of this Technical Annex, terms have the following meaning:

l. the term “national railway company” means any legal person, which is established
in one of the Parties and has a legal access in the country of establishment o
international railway transport in accordance with national legislation;

the term “‘train” means a locomotive and/or wagons registered in one of the Parties.
which are used and equipped for the transport of goods and/or passengers;

the term “fransport” means the movement of freight and passenger trains by
railway, even In those cases when a part of the transport is carried out by
waterways.

(3]
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Article 3
Impiementation of the Technical Annex

Bodies responsible for the implementation of the provisions of this Technical Annex are
enumerated in Appendix 1 to this Technical Annex.

Article 4
Preferential Terms and Tariffs

Preferential terms and tariffs shall be established in accordance with Articles 6 and 8 of
the Basic Agreement and Appendix 2 to this Technical Annex.

Article 5
Documents

The Parties shall recognize the licences for carrying out transport, freight forwarding
and other activities, issued in accordance with the national regulations of the Parties, as
well as the certificates and other documents for operation and convoy of trains on the
territories of the Parties. :



ua

Article 6
Cooperatior Objectives

I. The Parties shall cooperate at the governmental level:
to develop international railway transport, including multimodal connections;
to maintain and develop the railway connections, established berween the national
railway infrastructures of the Parties and the mutual organizational management of
national railway systems:
to establish direct economic relations, including the joint use of terminals and
warehouses between the national railway companies and other related enterprises on
the most preferential terms;
to open representations of national railway companies on the territories of the
Parties; '
to exchange information including statistical data.

2. The Parties shail cooperate at the level of competent authorities:
to facilitate border crossing operations;
to provide energy resources for international railway transport;
to work out the agreed methods of cost calculation as a basis of preferential tariffs
and common operational rates;
to establish a system of liability for infringement of the technological parameters of
the transport operations, loading and unloading, retumn of trains, belonging to
national railway companies of the Parties as well as for environmental pollution;
to perform obligations on acquisition, repair of trains, containers, equipment and
machinery mutually agreed by the national rallway companies;
to develop training of railway personnel based on intenational training standards;
to render assistance to railway personnel during its stay and when on duty on the
territory of another Party, and in case of sudden iliness or injury, to render free first
medical aid.



Appendix 1
to Technical Annex on International Railway Transport

Responsible bodies according to Article 3 of the Technical Annex on interational
railway transport are:

1. For the Republic of Armenia - State closed joint stock company “The Railway of

the Republic of Armenia”

For the Republic of Azerbaijan - Azerbaijan State Railway

For the Republic of Bulgaria - National company “Bulgarian State Railways”

For Georgia - Department of Railway Transport

For the Republic of Kazakhstan - Republic State Enterprise “Kazakhstan Temir

Zholy”

For the Kyrgyz Republic - Department of Kyrgyz Railway

For the Republic of Moldova - State Enterprise “Railway of Moldova”

For Romania - Ministry of Transport of Romania

For the Republic of Tajikistan - Tajikistan Railway Administration

10 For the Republic of Turkey - State Railways Administration (TCDD)

11. For the Ukraine - The Ukrainian Railways “Ukrzaliznytsya”

i2. For the Republic of Uzbekistan - State-Shareholider’s Railway Company
“Uzbekiston Temur Yullary”

[ ]
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Appendix 2
to Technical Annex on International Railway Transport

Pursuant to Article 4 of the Technical Annex on International Railway Transport, the
following preferential terms and tarffs apply for the Parties to the Basic Agreement :

a. up to 50% discount on the fuil current tariffs for transport of goods by railway,
except on preferential tariffs existing in relevant agreements and contracts;

b. For transport of empty wagons by train ferry, up to 50% reduction on the full current
tariffs.

Payment for transport of empty wagons by train ferry is to be made by the consignor
directlv to the owners of fermies or to forwarders having a contract with the owners of
ferries.



Technical Annex on International Commercial Maritime Navigation to the Basic
Agreement

Article 1
General Provisions

The provisions of this Technical Annex shall regulate the international commercial
maritime navigation between the Parties and in transit through the territories of the
Parties effected by vessels of any Party.

Article 2
Definitions

For the purpose of this Technical Annex terms have the following meaning:

1. the term “Vessel” means any merchant vessel entered in the Register Book or in anv
other official list of a Party and sailing under the flag of this Party in accordance
with its legislation. However, this term does not include:

a. warships and vessels used for non commercial purposes;

b. fishing boats.

the term “Crew Member” means the master and any person occupied on board the
ship with functions connected with steering, exploitation and servicing of the vessei
and included in the crew list of this vessel within the period of the voyage.

(R

Article 3
Facilitation of Transport

The Parties shall adopt, within the limits of their respective national legislation, all
appropriate measures to facilitate commercial maritime transport, to prevent
unproductive delays to vessels and to expedite and simplify as much as possible the
carrying out of customs formalities required in ports.

Article 4

1. The Parties shall promote the development of merchant shipping, following the
principles of equality in rights.

2. When carrying goods and passengers the Parties shall promote close cooperation
between their freight, shipping and related enterprises and organizations.

Development of International Commercial Maritime Navigation
Article 5

1.The Parties shall:
a. promote the participation of vessels belonging to the Parties in maritime
' transport and transport on inland waterways between the ports of the Parties as
well as the use of sea routes and inland waterways of the Parties when carrying
the transit goods of third countries and remove any difficulties in this field;
b. guarantee free access on the land side to multimodal transport, without prejudice

tm tha lamielarine Afilha hacé Tame.



Article 6

The Parties shall, in accordance with their legislation in force, render necessary
assistance to the shipping and related enterprises and commercial organizations of any
Party in opeming of lines to ports or from ports of another Party as well as in
establishment of their representatives or joint ventures on the territory of another Party.

Article 7

The Parties shall apply their efforts for maintenance and development of effective
business relationships between their authorities managing the matters of commercial
maritime navigation and shall promote the contacts between their relevant enterprises
and crganizations, including the following issues:

a. effective use of merchant fleet and ports, expansion of economic and scientific
relations;

b. exchange of information and experience of work in various maritime operations for
the purpose of speeding up and easing of transport flows on sea routes;

coordination of policies regarding activities in international organizations invoived

in problems of commercial maritime navigation and participation in international
agreements on maritime {ransport.

Article 8

Each Party, shall abstain from any discriminatory measures with respect to the

vessels of another Party carrying out liner and tramp navigation between the Parties.

N

Article 9
Favorable Treatment

Each Party shall grant favorable treatment in its ports open to foreign commerce
and navigation, to vessels of another Party.

The provisions of clause 1 of this Article shall apply to customs formalities, the
levying of charges and port duties, freedom of access to the ports and the use of
their capacities , as well as to all facilities afforded to navigation and commercial
operations in respect of vessels, crew members, goods and passengers.

The provisions of clause 1 of this Article:

a. do not apply to the ports closed for foreign vessels;

b. do not apply to sea cabotage and other activities reserved for own
citizens and  organizations only;

c. do not oblige any Party to extend the exceptions to the rules on

compulsory pilotage accorded to its own vessels to the vessels of another
Party.

Article 10

Documents

Any Party shall recognize the documents certifying the nationality of the vessels
and other ship’s documents, issued or recognized by anothgz: Party.
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Article 11
Environmental Protection

Vessels of Parties shall take necessary measures to prevent environmental
damage within the territory of amy Party according to the International
Regulations.

Vessels belonging to owners from any Party shall be liable for any damage
referred to in clause 1 of this Article, according to the legislation of the country
in which the environmental damage has occurred and according to international
agreements.
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Technical Annex on Customs and Documentation Procedures to the Basic
Agreement

Article 1
General Provisions

The Provisions of this Technical Annex shall regulate the customs and
documentation procedures in the international transport of goods and passengers
through the territories of the Parties.

In ail cases not regulated by this Technical Annex the national legislation of the
relevant Party shall be applied.

- Article 2
International Conventions

. It is recommended to the Parties to accede as soon as possible to the following

[nternational Conventions:

a. Customs Convention on International Transport of Goods under cover of TIR
Carnets 1975;

b. International Convention on the Harmonisation of Frontier Controis on Goods
1982;

¢. Customs Convention on Containers 1972.

. The Parties shall agree to manage their activities according to provisions envisaged

by the Conventions listed in clause 1 of this Article.

Article 3
Customs Control

. Customs control shall be performed at specially designated posts of Customs control.
. Customs officials alone shall have the powers to stop and examine goods in

international transport through the territories of the Parties within their own
territories.

Article 4
Documentation Procedures

. Each Party shall retain the customs declaration for goods as the key customs

document.

. A harmonised format for the customs declaration for goods, in the UN aligned form,

shall be devetoped and introduced within the territories of the Parties.

. Harmonised UN aligned commercial documentation accompanying the goods in

bilingual form shall be introduced for use within the territories of the Parties as soon
as possible,

- The Parties shall promote the establishment and development of licensed services of

customs brokers.
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OcHoBHOE MHOTOCTOpOHHEE COrIallieHue o
MeKIyHapOAHOM TPAHCTIOPTe 110 Pa3BUTHIO KOPHIOpa
Espona - Kaskas - Aang

[locymapcTBa-y49acTHHUKY HACTOALIErO Cornaenus, uMenyeMble
B JanbHelmeM CTOpOHaMH,

BbIpaXkas CTPEMICHHC DasBUBATH KOHOMHYECKHE OTHOLICHWA,
TOPrOBIIO M TPAHCIIOPTHOE COOOIUEHHE B PETHOHAX Esponsi, Yéproro
mops, KaBkasa, Kacruiickoro Mops un Aznu,

AOFOBOPWIMCE  3aKOYMTE  OCHOBHOE  MHOTOCTOpOHHEE
cornaueHne 0 MEXIyHapOOHOM TPAHCHOPTE MO Pa3BUTHIO KOpHIOpa
Espona-KaBkas-Asug (zanee umeHyemoe “OcHOBHOE Cornamenue™).

Craten 1
O6uHe noJtokenus

[Tonoxenus OcHoBHoOrO Cormnaiuenus PEryIUPYVIOT
MCKIYHApOLHBIC TIPY30BBIE M MACCAXKUPCKUE [EPEBO3KU MEXKIY
CTopoHaMH, a TakKe TpaH3UTHbIE IEPEBO3KU  9€pe3 TeppUTOpHH
CropoH.

Cratbn 2
Onpeneiennn

B uemax OcnoBroro Cornamenus "MEXITYHAPOIHAY IepeBo3ka”
O3HAYaeT MEPEMEILCHHE TOBAPOB HIIH NACCAXUPOB C MOMAIIBIO HTH B:

a) aBTOMOOMIBHOM TpaHCHOpTe (B TOM 49HCHE MpPHUENsl M
[IOTYTIpHUEIIEL);

0) xenesHomopoxHOM TPaHcnopTe;

B) BOOHOM TPaHCHOPTE;

T) BO3AYILHOM TPaHCIopTe;

IO) BCeX BHOax KOHTEHHEPOB, B COOTBETCTBHH C TaAMOXEHHOMN
KOHBEHIIMEH N0 KOHTeiHepaM;

e) Tpy6ompoBronax,

CCITH MECTO NPHEMKH IPY30B MM [aCCAXHPOB H HA3HAUEHHOE
MECTO OCTABKH, KAK YKa3aHO B KOHTPAKTe, HAXOMUTCS B IOBYX pa3HbiX
CTpaHaX, roe XoTd 6Bl OmHA U3 HHX Cropora QcuoBHoro
Cornainenns, a Taxxe XPaHEHHE BO BPeMs TPAaH3NTA IPY30B.

Cratba 3
Hean Ocnosnoro Cornaimenus

Hemamu OcuoBHOro Cornamenus SBITIOTCS:



6) comeiicTBHe IOCTYIY K MEXIYHADOOHOMY  DBIHKY
aBTOMOOHIIHOTO, BO3AYIIHOTO H KEe3HONOPOKHOTO TpaHCNopTa, a
TaKkxe TOProBOro CyZOXOHACTBa;

B) CHOCOOCTBOBAHME MEXIYHAPOTHOMN IEPEBO3KE TIPY3O0B,
naccaxxupoB N MEXIYHAPOIHOR TPAHCIOPTHPOBKE YITIEBONOPOIHBIX
NpOIYKTOB;

r) obecriedenre Ge30MaCHOCTH IBIDKEHHS, COXPaHHOCTH IPY30B
¥ OXpaHbl OKpYXKarolel cpenst;

J) FApPMOHM3a1Hs TPAHCIIOPTHOM [IOMUTHKH, a TAKKe IIPaBOBEIX
paMOK B cdepe TpaHCcopTa;

€) CO3NaHUE PABHBIX YCIOBHA KOHKYPEHLHH MEXIY OTHEIbHBIMHU
BHIaMH TpaHCIopTa.

Cratbsa 4
ConeiicteHe MeKIYHaPOIHbIM MepeBo3Kam

1. Kaxxngas CropoHa mpemocTasiser ApyruM CTOpoHaMm mpaBo
TpaH3uTa MEXIYHAPOMHBIX TPAHCIOPTHEIX CpENCTS, IPy30B H
[TaccaXMpOB HE€PE3 HX TEPPHTOPHIO HA YCIOBHAX, YKA3aHHBIX B
OcuoBHoM Cornamenuy.

2. CropoHel ofecnesnBanT  Haubojee 3pPexTHBHYIO
OPraHM3alMIO COACHCTBHUS TPAaH3UTHLIX [EPEBO3OK HA  CBOMX
. TePPUTOPHIX.

3. Honoxennsa Ocuosroro Cornamrenus ue 3aTparuBaioT Npasa
1 oba3aTenbeTBa CTOPOH, BLITEKAIOIME W3 OPYTHX MEXIYHapOMHbIX
KOHBEHIIMH U COTNAINEHHMH, YIaCTHUKAMH KOTOPBIX OHH ABJIIOTCA HIIH
MOT'YT CTaTb.

Cratean 5
Yiuiara nanoros, cGopos u APYTHX IUIaTexeil

Hamoru, c6opei u APYTHE IUIATCXXH, BHE 3aBHCHMOCTH OT HX
HA3BaHMA WM MpeIHA3HadeHHd, He GYNyT B3HMATLCHA B OTHOLICHHH
TPAH3UTHBIX IIEPEBO30K, 3a HCKIOYEHHEM OILIATHI pacxooB 3a
TPaHCIIOPTHBIE, TaMOXEHHEIE yCIyTH, YOGIYTH  CBA3aHHBIE C
ICPEBO3KOM, a TAKKe MNaTexell 34 IONB3IOBAHME TPaHCIIOPTHOR

HHQDaCTPYKTYpPOH.

Cratbs 6
JIbrotnsie yenosus u Tapudn

1. Tapudsi 3a ycryru B ofecnevennu TPaH3HTHEIX NEPEBO3OK
YCTaHABNHBAIOTCA HA ILIOTHEIX YCIOBHAX.

2. CTOpOHBI COFTacHIHCh, 9TO B TOM CIry4ae, ecmd Oymyr
YCTaHOBIICHEI JILTOTHbIE YCITOBHA H TAPH(bI MEXITY msyms CTopoHaMu

TTa TIrFvr e ———



Cratpa 7
be3onacHOCTb ABHXEHHS, COXPAHHOCTL IPY30B H
0XpaHa OKpyKaloileil cpennt

CTOpOHEI IPHHUMAIOT COOTBETCTBYIOIHE MEDBI,
ofecrnieduBaiole  Oe30MacHOCTb  DBHXKEHMA, MACCAKHPOB U
[IepeBO3THKOB, COXPaHHOCTh TIPY30B M TPAHCNOPTHHIX CPEACTB, a
TaKXke OXpaHy OKDYKAIOMEX CPebl ITPH MEXIYHAPOIHEIX NepPEBO3KaX,
npexycMoTpeHHbIX B CTaTthe 1 OcHoBHOro Cornanrenus.

Crarbs 8
Mexnpasurenscreennan Komucceus

1. CTOpOHBI, ¢ LENBIO PEryMUPOBAHUSA BOIPOCOB, KACAIOLINXCS
OCYIUECTBJICHHA H NMIPUMEHEHHSA MONOXKeHNH OcHoBHoro Cornaiuenus,
co31a0T MeXInpaBuTenscTBeHHYI0 KoMuccnzo.

2.  MexnpaButenbcTBeHHas — KoOMHCCHS — COCTOMT M3
BBICOKOTIOCTABIICHHBIX ~ NPABMTEIBCTBEHHBIX  JOJDKHOCTHBIX  JTMII
CropoH, WIM HX MpPENCTABHTENEH ¢ HOTHOMOYHIMH IPHHATHA
pewexus B pamkax OcHoBHOro CornalmeHus.

MexnpaBuTenbcTBeHHas KOMHCCHA NpUHHMaeT pelnerus Ha
OCHOBE ITPHHLIMIIA KOHCEHCYCca.

3. MexnpasurenscreeHHas Komuccus PEryaapHO OpOBOIUT
3acemaHMA, HE PeXe OMHOTO pa3a B FOX, 10 QYEPEMHOCTH B KAXIOH U3
Cropos. IIpu stoM npuruMaromas Cropona NPENCENaTeNbCTBYET B
TedeHWe ONHOro roma. IlpencemareneM MeXNpaBUTEIBCTBEHHOM
Komuccuu gBideTcd riaBa penerammu Croponet, B xoTopoii
NPOBOOMTCA 3acelaHue.

3acenanua MexnpasurenscreenHoit Komuceun nposogarca mo
mpepoxenmto Ilpencenarens wm moGo#i u3 Cropor ¢ yuactieM
npexncTaBuTesiel CTOPOH, KOTOpEIe MOTYT MPUIIAATE IR y9acTHA
COOTBETCTBYIOIIHX JIKCIIEPTOB. )

4. MexmipasuTenscTBennas KoMucCHA NpHHUMAaET cOGCTBEHHbIE
TpaBWiIa NpPOLEOYPHL.

5. Ilpn HeobxomumocTH MeXIpaBHTENbCTBeHHas Komuccus
MOXET BHOCHTD ITPEUIOKEHH O BHECEHHH MOMPABOK H M3MEHEHHIl K
OcroBroMy Cornamenmo, a Taxxe 0 IIPHHATHH HOBBIX TEXHUYECKUX
mpioxeHuE k OcHOoBHOMY CornameHuio.

6. MexnpaBHTebcTBeHHas KoMuccua BeipaGaTesaer peleHus
Ant npuHATHA CTOPOHAMM M COOTBETCTBYIOIIME PEKOMEHIALMH IO
BonpocaM B pamxax OcHoBroro CormnalreHus, B TOM JHCIe:

a) KOOpIHHALINY TPaHCIIOPTHOH MOMMTHUKY;

6) ofecneseHHs co6momeHHMA TNONOXEHHH  OCHOBHOTO
Cornamenns;
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I) FAPMOHMTHOTO Da3BUTHS MEPEBO3OK Mexmy CTopoHamm c
Y9ETOM, IPEXIe BCErO, 5e30MacHOCTH MBmKeHNy, COXPaHHOCTH IPY30B
H 3KOJIOTHYECKHX aCIIeKTOB;

o) COmedcTBUA COTPYAHHIECTBY  Mexmy TPaHCIOPTHREIMH
MPeIPHATHAMH H YIPEKIEHUAMM:

€) CONCHCTBASL MYIBTHMOOATBHbIM [IEpEBO3KaM;

K) YOPOUIEHHE TAMOXEHHEIX NPOUeNYD H  mpaxThkm,
MOATEKALMX PHMEHEHHIO B YCTAHOBIIEHHBIX ITyHKTAX Hpomycka.

7. MexnpasuTenbcTBenRas KoMuccug HMEET IpaBo co3maTh
paboune Ipynnel mo chepaM, yKasaHHBIM B nyuxre 1 Crateu 10
OcHxosHoro Cornamenus, ¥ onpenensTs ux paBsa H o6a3aHHOCTH.

CraTtba 9
IocToaunsrii Cekperapuar

I. Mexnpasutemsctennas Komuceus yapexnaeT ITocTosHHbI
Cexperapuat mia apdexTHBHOrO IIpuMeHeHH  OcHOBHOro
Cornauenus.

2. CekpeTapHar pacnojioxey p ropone baky, Asep6aitmxanckas
Pecniybimika, u uMeer nocrosmmumie NPCICTaBUTENBCTBA B KaXIOH W3
Cropos.

Cropon.

4. TIocTosuHIix Cexperapnar OCYLIECTBIIAET HaGmonmenue 3a
BEIIOTHEHUEM nonoxeHu#t OcHOBHOrO Cornamenns, a Ttaxxe

COOTBETCTBYIOLIHE NpeIIOXKEeHHs g Me}KnpaBH'reJmcmgHHyfo
KoMmuccmo.

Cramna 10
Texnuaeckue [IPHIIOKEeHUR

. Texumgeckue TPWIOKEHHA N0  MeXZyHapoTHOMY

M Ipyrue Texmmgeckue TIPHUIIOXEHNS, KOTOPbIE MOTYT GhITH IIPHHATHI
BIIOCTencTBHM, B CiIydae HeoOXOIMMOCTH.

2. Texawdeckne npumoxenns HoCST O0A3ATENBHE xapakTen
m CTnnn‘I‘.‘l TAYIPYs ¢ swaw -~



BOSHANLULCHMR  LpOIRBUPCIHA MEXIOY NomoxennIMH OCHOBHOTO
Cornamenns H MONOXCHAAMH MOGOrO TeXHHYECKOrO MPHIOXKEHHS
HeoOXOMHMO  DYKOBOICTBOBATECA  HONOXKEHMAMM  OCHOBHOIG
CornaeHHs.

3. Kaxngaa u3 CTOPOH HMeeT mpago NpPE/UIOKATD MOMPABKH K
TCXHUTECKUM MPAIOKCHIAIM H, NPH HEOGXOZMMOCTH, MpEICTABHTE

MPOEKTbl HOBBIX TEXHUIECKHX OPWIOXKEHMH B I1OCTOMHHLL

Cekperapuar.

4. IlpenyoxeHHbIe MONMPABKH K TEXHHYECKHM MPHIONKEHUIM K
HOBBIE IIDOEKTHl pacCMaTPHBAIOTCH MexmnpasurenscTeenHoit
Komuccuei.

Cratpa 11
Buecenne n3menennii u nonomenyii

1. IIpn cornacuu Cropor B OcHoBHOe Cornawenne Mmoryt
OBITh BHECCHBI W3MEHEHMA M HOMONHEHH:, KOTOpele odopMmIItroTCs
ITpoTOKONOM, ABIOIIUMCA HEOThEMIEMO qacTer0  OcHOBHOrO
CornameHus.

2. Berynnenme B cuny Ilporoxoma of H3MEHEeHHIX #
AOMOMHEHUAX OCYIUCCTBIIIETCA B TOM K€ MODAIKE, 9T0 M OCHOBHOE
Corsawenue. '

Cratea 12
Pa3zpemenyue ciopos

1. JIrobele cnopel, passormacus wmm OPETEH3UH  MeXny
CTopoHaMH, KOTODHIE BO3HMKAIOT B  CBE3M C IIPHMEHEHHEM,
TOIKOBAHMEM, HapyIIeHHEM UM npexpaiieHeM (OcHOBHOro
Cornamenns u xoTopele He MOTYT OBITE peleHbl MyTéM IIEPEroBOpoOB,
TICPENAIOTCA HAa PacCMOTPEHHe [O6Ol M3 npHYacTHeEIX CTopoH B
MexnpaenTenscTerRyI0 KoMuceHmo.

2. JIroGrle Takue criopkl, PasHOIIACUA WITH NPETEH3HH, KOTOphIe
HE MoOryT ObITH pelneHsI MexnpasurenscrBennoit Komuccuest, mo
Npock0e  BCeX  MPUYACTHEBIX Cropor 6ymyr nmepemanmi s
COOTBETCTBYIOIINHA MEXTYHAPOIHBIA MITH apOuTpaxHsIi cym, wm B
Mexnynapomusiit Cyx B Taare 5 ctepe ero koMmnereHuHH.

Cratea 13
Berynuense B cwry

1. OcroBHOe Cornmamenue BCTynaeT B cWIy 9epe3 30 gneit nocie
Cladm  [enosurapuio, ykazanHoMy B Craree 15 OcHorHOro
Cornamenny, ICTBEPTOrO YBEXOMIICHHA O BBITONHEHHH Croponamu
COOTBETCTRYIOMMX BHYTPHIOCYTapCTBCHHBIX MPOUENYP, COTIACHO HX
HallHOHATEHOMY 3aKOHOIATElLCTRY.

2. OcHoBHoe Cormamenpe BCTYNIACT B CHNY IUIS OCTANbHBIX
Cropon depe3 30 rHed nocne craww MY VReMAMMatre Maranoe— — .



O  BbIIIOJIHCHHH COOTBC1CTBYIOUMX BHYTDHIOCYARDPCTBEHHAIX
npouexyp, COIMIacHO HX HALMOHAILHOMY 3aKOHOATENILCTBY.

Crates 14
IIpucoennnenue k Cornamenmio

1. OcsoBHoe CornaimeHne OTKPEITO muq IpHUCOeOMHEHHS
moboro 'ocyoapcrsa.

2. JIOKyMeHTEl O NPHCOCOMHEHMH, MPH COTTIACHH BCEX Cropon
Ha TakKoe MPHCOEMMHEHME, CIAIOTCA Ha XpaHeHHe JlenosmTapwio,
ykaszaHHOMY B Ctatse 15 OcHoBHOro Cornamenus. |

3. CornaileHHe BCTYIIaeT B CWIY i IPHCOETMHHUBIINXCS
TocymapcTB Ha 30-b1i IeHp NOCHE COA9M HAenosurapuro nokymenTa o
IIPHCOeIMHEHHH.

4. PernonambHBIE OPraHM3allMM 3KOHOMHYECKOi HHTEerpalHu
MOTYT HpHCOeIMHATECA K OcHOBHOMY CormalleHMo B kauecTpe
acCOLIMMPOBAHHOTO WIEHA.

5. MexnpasurenscTBenHas KoMuccus Moxer paspaboTaTts
yCIOBUSA, HA KOTOPBIX DETHMOHANBHBIC OPraHM3aIMH KOHOMHYECKOMH
MHTETpAlHHM MOIYT BCTyIaTe B accomnauuio co Croponamu
Hactosmero CornaneHus.

Crartba 15
Heno3urapuii

1.  HdenosurapueMm OcmoBHoro CormaueHus ABaercd
AsepbaiimxaHckas Pecny6imixa, KoTopas HanpaBuT CropoHam,
nommucaBuM OcHoBHOe CornaeHnue, ero 3aBEPEHHEBIE KOTIHH.

2. [lemosurapuit MHGOPMUpYeT CTopoHBl 0 nNpHcoemHHeHHH
apyrux TI'ocymapcts k OcHoBHoMmy CornmaimeHmo u o IIpeKpalleHUH
neicTeus OcHoBHOTro Cornamenus B OTHOLIEHHH M0G0t 13 Cropos.

Cratna 16
Cpok aeiicTBua

1. OcroBHOe Cornamrenue 3axmogeHo cpokoM Ha 10 jer.

HAeiicrere  OcHoBHOro  Cornamenus IIpoIJIeBaeTcd Ha
CACTYIOLWHNE NATHIICTHHE NIEPHOIBI, ecliH CTOPOHBI He 3aSBAT 06 HHOM.

2. [ieitcteie OcHOBHOTO COrNalIeRns MOKET GLITh IIPEKpalleHo
Ha TeppuTopuH CTOPOHEI, ecim 31a CTOpPOHa MUCHMEHHO YBEZOMHT

CHO3UTAPHH HE MEHEE 9eM 3a INeCTh MECAIEB O CBOEM HaMepeHUH
IIPEXPaTHUTL ero AelcTBHE Ha cBoeit TEPPHTOPHH.

3. Ob6ssartemscTBa o AOTOBOPaM, COIMANICHMAM M IPYIUM
AOrOBOPEHHOCTAM, MONMIUCAHHEIM B COOTBETCTBUH C IOJOKEHMIMH
OcuoBHoro Cornawerus, COXPaHTIOT CHIIy U [OCIIE MPEKPALIEHUA ero
AEHCTBES, BILTOTH O X MOHOTO BHITOMHEHUA.



Cosepwieno s ropone Baxy 8 cemratps 1998 rofma, B OIHOM

NOLTHHHOM 3K3EMIULIpe, HA PYCCKOM H aHrmMiicKOM A3bIKax, oba
TEKCTA ABJIAIOTCA PABHC ayTEHTHYHBIMH.

B ymocroBepenue d9ero, HWKemommmcaBuIHecs InaBer
rocynapCTe M NPABHTEMLCTB WIH HX MOJHOMOYHBIE [IPEICTABHTENH

NOMMHCEIBAIOT HacToswee OcHoBHoe Cornamenwe, BKTORamIee
TPUIIOKEHHBIE OrOBOPKH.

3a A3ep6amancxyro Pecnmency 3a Pecniybmixy Momnosa
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3a Pecnyﬁmncy Bonrap 3a Pecrry6muky Tamxuxucran
4/@017%'
/
3a I'pyswmo 3a Typenxyio Pecrry6mixy
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3a Pecrry6muxy Kasaxcran 3a Pecny%y VY36exucran
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3a Keipreiackyso Pecrry6mx 3a Yxpauny
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OroBopka
AsepOainxancroi Pecny6amkn
K OCHOBHOMY MHOTOCTOPOHHEMY COTJIAIIEHHIO
0 Me*IYHAPOXHOM TPAHCIIOPTE M0 Pa3BATHIO KOPHIOPA
Enpona-Kaekas-Aaus

l. AsepbaimxaHckas Pecry6mika 3asBiseT, 9TO HHKAKHe H3 npas,
00A32HHOCTEH H TMONOXEHHH, H3MOXKEHHBIX B “OCHOBHOM
MHOFOCTODOHHEM COTTIAMICHHM O MEXIYHAPOTHOM TPAHCIOPTE 110
pasBHTHIO Kopurnopa Espomna-Kasxas-Asua” u ero Texumueckux
IIpunoxeHnax He OyIyT NpHUMeHATHCT A3sepGailmkaHcKoi
PecrryGumixoit B OTHOLIEHHH EPEBO30K depe3 e TEPPHTOPHUIO, I
KOTODPbIX TCPPUTOPHA PecrryGiiMky ApMeHHUsA ABIIETCS HavalbHOI,
TPAH3UTHOH UK KOHETHOR TeppUTOpPHEH.

b

AsepOaiikaHckas Pecy6muxa ocTaBmieT 3a  coboit IpaBo B
modoe BpeMs HM3MEHMTL WM HCKIIOYHTE [OJIOKEHUS nyHkTa 1
HacTosie# OroBopkH, n mpyrue CTOPOHBI GYAYT yBeZOMIEHEI B
MUCBMEHHOM BUIE O MOOBIX TAKHX H3MEHEHUMAX HITH HCKITIOYCHUAX.

[Ipe3unent ‘/y AU
Asepbaitiprarckoi Pecny6muku ' Te Anues
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Ororopka
Pecnny6umkn Kazaxcran
K OcHOBHOMY MHOTOCTOPOHHEMY COrJIaILeHHIO
0 MeXKAYHAPOIHOM TPAHCHIOPTE N0 PAa3BUTHIO KOPHIOPA
Espona-Kasxa3-Asug

ITomoxenna Cratbd 4 Texuudyeckoro IIpumoxeHns no

MEXITYHAPOITHOMY JKEJIE3HOAOPOXHOMY TpaHCNoOpTy U IIpuMeuanue 2
x Hemy Ha Pecrmy6muxy KasaxcraHn He pacnipocTpansioTes.

[1aBa nenmerauvu

Pecrybmixu Kasaxcran

MHHHCTP TpaHCoOpTa

1 KOMMYHHKALIHH Epkun Kanues



Orosopka

PyMbiHHH

k OcHOBHOMY MHOTOCTOPOHHEMY COTTallieHHIO

0 MeKIYHAPOIHOM TPAHCHOPTE MO Pa3BHTHIO KOPHIOpa
Espona-Kaska3-Azus

Ipumeganue 2 x TexuudgeckoMy IIpHIOXeHMIO MO Xele3HbIM
JoporaM He MpuMeHseTcs o1d PyMBIHUH.

[TpesunedT PyMbinun b KQHCTaHTHHECKY

’



Texnnyeckoe IIpnnoxenne k Ocuorromy Coraimenmo
1o MEKIYHapOIHOMY aBTOMOGHILHOMY TPaHCHOPTY

Crarea 1
O06mue nosoxkenus

[lomoxeHns  HacTosmero  TexHuueckoro  I[IpumoxeHus
pery/MpyIoT MEXIYHAPOUHbIE ABTOMOGHIIBHEIE MepeBO3KH IPY30B H
rnaccaxXuposB:

a) DBYCTOPOHHHX, MexXny CTOpoHaMHu;

0) TPaH3UTHBIX 110 TeppHTOpUsIM CTOpOH.

CraTbn 2
Onpenenexus

Hna  memefi  Hactosmero  TexHHYecKoro Ipunoxenus
HIOKECTIEXYIOLIME TEPMHHBLI O3HAYAOT:

I. TepMmun ‘“nmepeBosumk" - mo6oe dH3HYecKoe WM
OPUIMIECKOE JMIIO, 3aPErHCTPHPOBAHHOE HAa TEPPUTOPHH ONHON U3
CTOpoH H [ONYyIIEHHOE B COOTBETCTBHH ¢ IEACTBYIOLIHM
HAUHOHATTEHBEIM 3aKOHOATEIbCTBOM K BBIMOTHEHUIO MEXIyHADOTHBIX
aBTOMOOMITBHBIX IIEPEBO3OK MACCAXUPOB HITH [PY30B.

2. TepMuH "aBTOTPaHCIOPTHOE CPenCcTBO":

« @pH MNCPEBO3KE Ipy30B - rpy30BOH aBTOMOGHIS, rpy30BOii
aBTOMOOHJIb €  NpUUENoM, aBTOMOGMNBHBIA  Tsray HIIH
aBTOMOGHIIBHBIH TATaY C NOMYNPHIEIOM:

+ [pH IICPEBO3KE I1aCCaXHPOB - aBTOOYC, T.e. aABTOMOGHILHOE
CPCACTBO, TPENHASHAYEHHOE 11 MEPEBO3KM MAcCaXHPOB M
AMEIOLICE He MEHEE 8 MECT 1% CHIEHHA, He CIMTAsA MECTO BOIUTEI,
a TAKXK€E ITPULICH 1A [IepeBo3KH Oaraxa.

3.  Tepmun "nepeBo3xa” O3Ha9aeT  mnepedBHIKEHHE
ABTOTPAHCIIOPTHBIX CPENCTB C IPY30M WM 6e3 rpyza mo Aoporaw,
AaXe ecii 9aCTh MapLIPYTa aBTOMOGHIIA, TPHIENA MWK IOJIynipHLIena
HIPOXOIHT 110 BOTHOMY WITH XeJe3HOAOPOXHOMY ITyTH.

4. TepMHH "omacHsie IDY3bl" O3HAYaeT I'Py3bl, CUMTANOLIHECS
ONaCHBIMH COrNNacHo Esponeiickomy Cornaumrenmo o
Mexnynapomssim Ilepesoskam OmacHbix I'py30B ABTOMOGWIBHEIM
Tpaxcnoprom (JOIION), 1957 roxa.

\ Tepmun "ckopomopTammecs Trpy3sl" o3HAaTaer IPY3HI,
CIMTAlOMMeCd CKOPONMOPTALIMMACA COTMIACHO Cornmamenmo no
MexaynaponrsiM ITepesosxam CKOpPOMOPTAIIHXCS [IpoxyxToB
Cremvampapx OcHamenuii, ynoTpe6isieMBIX ams Taxux [1€PEeBO30K
(CIIC), 1970 roma.

6. TepMuH "paspemenue" o3Hagaer HOKYMEHT, BBIOABaeMBbIH
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C‘]‘OpOHe Ha BB€31, BeIC3I HIIH ITPpOE3n TPAH3IUTOM gepe3 TEPPHTOPHIO
nepBoit CTOPOHEL.

7. TepMuH "creuMaNbHOE paspellenue” o3HagaeT JOKYMEHT,
BoII2BAEMBIH KOMIIETEHTHBIM OPTraHOM CTOpOHBl M JAKOLIHH IpaBo
apTOTPAHCIIOPTHOMY CpPCACTBY, 3apPETHCTPUPOBAHHOMY B ApPYTO#
CtopOHE Ha OCYLICCTBICHHE CHCHHATIBHBIX KaTeropHil NEpeBO30K Ha
TeppHTOPHH WM depe3 TEPPHTOPHUIO NepBoi CTopoHbL.

8. TepMHMH "perucTpauusa" o3Hagaer perucrpauuio B CTOpoHe
aBTOTPAHCIIOPTHOIO CpeacTBa B COOTBETCTBHH ¢ TpeGOBAHUAMH ee
HaIMOHATIBHBEIX KOMIIETEHTHBIX OPTaHOB.

Cratba 3
HocTyn K phiHKy

1. Kaxmas CropoHna paspemaer NEPEBO3THUKY,
3aperiCTPUPOBAHHOMY B Opyroil CTOpOHE, MepeBO3WTh TPY3bl MM
MacCaXHPOB MEXIy JIOOBIM MYHKTOM HAa CBOel TEPPHTODHH U
MyHKTOM Ha TEPPUTOPHH IPYrUX CTOPOH WM 06paTHO, a TAKKe

TP2H3UTOM IO CBO€H TEPPUTOPHH, NIPH HAMIUM pa3pelleHUs,
6e3 KaKMX OBl TO HH 6bBINTO0 HeoOGOCHOBAHHBIX 3aE€PKEK  WIIH
OrpaHUYeHHH.

2. [TepeBO3TNK MOXET IPOU3BOMUTE MEPEBO3KH TPETBER CTPaAHEI
JULIb  IPH HAIHYHH CHEHHANIBHOTO pa3pelieHMd KOMIIETeHTHBIX
OpraHoB WM OpraHM3auui CTOPOH Ha TaKHe NePEeBO3KH. .

Crarbn 4
Bec u pazmepsr

1. Bec 1 pasmepei aBTOTPaHCIIOPTHBIX CPEACTB C IPY30M MIIH He3
fPy3a JNOIDKHBl HAXOMMTBCA B  COOTBEICTBHH C  YCIOBHAMH
OQHUHAIILHEIX PETHCTPAIIHOHHBIX JOKYMEHTOB 3THX
dBTOTPAHCIIOPTHBIX ~ CPENCTBE M He  JO/DKHBl  IIPEBLINATH
CYIIECTBYIOLIHE OrPaHHIeHUA IPHHMMAIOLIel CTOPOHBI.

2. B cmydae, xorma Bec mwmm pPasMep aBTOTPaHCNOPTHOIO
CDEACTBA C Ipy3oM HIH 6e3 rpys3a, BBIIONHAIOWIErO NEPEBO3KY
COormacHo HactosmeMy Texmmueckomy ITpumoxenuro, [IPEBBILIAIOT
MakCHMalbHO MXOMYCTHMBIE NpeneNsl TAKOBBIX B IIPHHUMAaoLU e
Cropore, Heo6xomumo crenmnampHoe paspeluenue.

Crarpa 8
CrneunansHble KaTeropHuu nepeso3ok

1. TlepeBoska onmacHeIX u CKOPONOPTAIMXCA TPY30B HOJDKHA

ECYHICCTBmcx COrmacHO  HaIMOHATBHOMY  3aKOHOATEILCTRY
TOpOH.



Cratea 6

Boaure/bckue YA0CTOBEDEHHS U CepTHOHKATDI
0 TEXHHYECKOH NMPHUIOAHOCTH

Bomutenbckyue yOOCTOBEPEHHA, CEPTUGUKATHI O TEXHHIECKOM
NpUrOAHOCTH #  OQHUMATLHBIE PETHCTPAUMOHHbIE HOKYMEHTHI
aBTOTPAHCTIOPTHBIX CPEACTB, BBIIAHHBIE KOMIETEHTHBIM OPIaHOM
omHo#t CTOPOHBI H [efiCTBHTENLHBIE HA €€ TEPPUTODHHM, MPU3HAIOTCA
Ha TEPPUTOPHAX ocTarbHbIX CTOPOH.

Cratna 7
" Hapymenus

B cmydae Hapymedusa nepeBo3dMKoM CTOpPOHBI [ONOKEHUM
Hactoswero Texmuweckoro ITpumoxenmsa, Cropona, Ha useit
TCPPUTOPUM [IPOM3OLIIO HapylleHHe, ofs3ana B KpaTdajimmit cpok
yBEOOMHTE O HapylueHWH Opyryrw CTOPOHY, KOTOpas NMpHUMET Mepsl,
NpeoIycMOTPEHHBIE ee HAalHOHANBHBIM 3aKOHONATEILCTBOM. OTH
CropoHbl HMHQODMHDYIOT ApPYr APYra O BCeX HANATAeMbIX WMH
CaHKLHAX.

Cratbs 8
DuHaHCOBBIE BOMPOCHI

[Ipy  BLINOMHEHHH NepeBO30K HAa  OCHOBAHMHM  STOrO
Texmmueckoro  I[IpunoxkeHHs  B3aMMHO  OCBOGOXIAIOTCE  OT
TaMOXeHHbIX cOOpOB, NOLLGIH, HAJIOTOB BBO3MMEIE HA TEPPUTOPHIO
apyroif CTOpOHBI:

1) TommMBO M cMa3ouHBIlE MaTepHANHI B mpenenax HODM,
UPEOyCMOTPEHHBIX BHYTPCHHHMM 3aKOHONATeNbCTBOM CTOPOHEI,
CoIcpxawuecs B CTaHOApPTHOM  pe3epByape  aBToMOGMA,
YCTaHOBIICHHOM 3aBOIOM-H3rOTOBHTEIIEM;

2) 3anacHeleé 9acTH H MHCTPYMEHTE, TIpeAHAa3HA4YEHHbIE A
PEMOHTd MOBPEXIEHHOIO aBTOTPAHCIIOPTHOIO CpeEnCTBa, KOTOpoOe
BBIIIOJTHAET 3TH NIEPEBO3KHU.

HeucnonesoBannsie 3amacHele 9acTM momrexar ofpaTHOMY
BbIBO3y, a 3aMeHEHHBIC 3aNacHbIE YACTH JOJDKHBLI OBITH BBIBE3EHbI,
YHHYTOXXEHBI HIIM CHaHBl B NOPAXKE, YCTAHOBICHHOM HA TEPPUTOPHH
cootBercTRYIOMIEH CTOPOHBL.



Texuuieckoe IIpuoskenue k Ochosromy CornaiieHHIo
1o MeKIYHAPOTHOMY HKeJIE3HOJ0POKHOMY TPAHCIIOPTY

Cratpa 1
O6mue nonoxenus

[TonoxeHud  HactoAwero  Texuuweckoro  IIpumoxeHus
perympyI0T MEXIYHAPOIHBIC XKEIE3HOIOPOXKHEIE TIEPEBO3KH I'PY30B H

naccaxupoB:
a) IBYCTOPOHHUX, MeXTy CTOpOHaMH;

) TPaH3WTHBIX, 10 TeppuTOopuUaM CTopoH.

Craren 2
Onpenenenns

Jdna  ueneit  HactoAmero  TexHuwweckoro  ITpumoxeHus
HIDKECJIEXTYIOUIHe TEPMHHBI 03HAYAIOT:

1. TepMHH "HalMOHaNbHAad XKeENe3HONOpOXHAas KOMMaHHa"
o3HayaeT JIO0Oe IOpHIOMYECKOE IHMIO, YYPEXKIEHHOE B OOHOH M3
CropoH H HMEWllee B CTpaHe YYpeKIOEHHd 3aKOHHBIH OOCTYNn K
MEXIYHAPOMHOMY KEJIE3HOAOPOXKHOMY TPAHCIOPTY, B COOTBETCTBHH
¢ HAIHOHATBHBIM 3aKOHOIATEIECTBOM, '

2. TepMuMH "noe3x” o03HA49aeT IIOKOMOTHB W/IUTH BaroHhI,
3aperHCTPUPOBaHHBIE B ONHOK M3 CTOpDOH, IpHMEHsAEMBIE H
OCHALlIeHHBIE I NIEPEBO3KH IPy3a W/IIH IaCCAXKUDPOB; |

3. TepMHMH "nepeBo3Ka” O3HAavaeT [BHXKEHHE TIPY30BOrO H
MacCaXHPCKOro MOE3[a IO XKENe3HOH JOopore, faxe B TeX CIy4adx,
KOIAa 9aCTh IEPEBO3KH OCYUIECTBIAETCA IO BOTHBIM Iy TSAM.

Cratna 3
Ocymectsiaenue Texuuueckoro Ipuioxenus
OTBeTcTBeHHBIE OpraHbl 3a  BBINONHEHHE  ITOJIOXEHMIl

Hacrosmero  Texunugeckoro  IIpwmoxeHHMA  mepedncieHsl B
[Tpumedasnu 1 HacTosmero Texamaeckoro ITpIoxeHus.

Crarpa 4
JIbroTHble yCJI0BHS H TapHQbI

JIkroTHRie venmorugs w  Tapudel OVAVT ormenemnednr
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Cratea s
JoxkymenTor

CTOPOHEI NPH3HAIOT JMUCHSHH Ha OCymrecTBiICHHE [EPEBO3OK,
3KCreIMTOPCKOH M IDYTOR NeSTEMBHOCTH, BhitanHpie B COOTBETCTBHH
¢ HauMOHATBPHBIMU NpaBunaMi CTOPOHEI, a Taxxe cBHIETE/IHCTBA M
gpyrue HOKYMCHTEI Ha yNDaBICHHE U CONPOBONTEHHE MMOE3HOB O
reppuTOpHIM CTOpOH.

Cratbs 6
Hesu COTPYJHHYECTBa

1. CTopoHel 6ymyT cOTpymHHYATH Ha [IpaBUTEIBCTBEHHOM
ypOBHe, B LIEIAX:

a) pa3BUTHA MEXIYHAPOIHOrO JKEIIESHOZOPOKHOTO
TPaHCNOPTa, BKIIOYAsk MyTTUMOJABHOE COOB1IeHuUe;

0) COXPaHEHHI W pa3BHUTHA KEITEIHOOOPOKHOrO COOOLIEHHS,
yCTaHOBIEHHOIO  MEXIY HAIMOHATBHBIMH  Kee3HONOPOKHBIMH
AHQPaCTPYKTYpaMu  CTOPOH, H B3aHMHOTO OPraHM3aIHOHHOIO
ynpaB/eHHA HAUBOHAIBHBIMH JKEE3HOIOPOXHEIMY CHCTEMAMH;

B) YCTRHOBIIEHNA MEXIY HAUHMOHAITLHBIMH KEJIE3HOOOPOKHBIMH
KOMNAHHAMH H  JIDYTUMHM COOTBETCTBYIOMIMMH MPEANPUATHIME
TpAMBIX ~ 3KOHOMHYECKHX  OTHOLIEHHH, BKIOYAaT COBMECTHOE
HCTIONb30BAHWE CKIIANOB H TEPMHHAIOB Ha HauboJee JILFOTHBIX
YCIIOBHAX;

r) OTKPLITHA IPEACTABHTEILCTB HaIHOHATBHBIX
KETEIHONOPOXKHBIX KOMIIAaHUA Ha TeppHTOPUAX CTOPOH;

) obmeHa wuH(poOpMauueif, B TOM 9HCIe, CTATHCTHYECCKHUMH
J3HHBIMH.

2. CTOpoHEI GyIyT COTpYIHHYATH Ha YPOBHE KOMIIETEHTHBIX
OPraHoB B LEJAX:

a) OGNIErYeHHs IPOXOKICHHA OTPAHATHEIX npouenyp;

6) obecnegenus MEXIYHAPOAHOTO  XKENe3HOOOPOXKHOTO
TPAHCIIOPTa IHEPTeTHIECKUMHE PECYPCAMH;

B) pa3paboTKH  COIIacOBAHHOTO METOda  BBIYHCICHUI
CeDECTOMMOCTH, Kak OCHOBEI ONIA JTbLOTHBIX TapH(pOB H E€IUHBIX
CKBO3HBIX CTaBOK,

I) YCTAaHOBIEHWS CHCTEMbI OTBETCTBEHHOCTH 3a HapyHIeHHe
TCXHONOrMYeCKHX apaMeTpoB 1EPEBO3OYHOIR paboTei, 3arpysku u
BRIIDY3KH, BO3Bpara IIO€3N0B, NPHHAINEXKAIIHX HAUWOHAJILHBIM
KEICIHOMOPOXKHEIM KOMIIZHUIM CTopoH, a Takke 3a 3arps3HeHue
OKpyXatomeif cpemr;

X)  BBIDOTHEHHS HAIIMOHAJBHBIME  JKEJIe3HOMTONONKHRIMUT



¢) pasBHTHE OOydeHus KCNe3HONOpoXHOro MEPCOHANa Ha
ocHOBE MEXITYHAPOIHBIX CTAHNAPTOB 06yyemyy;

%) oxa3aHHA COINCHUCTBHS Xeme3sHomopoxmOoMy MEPCOHATY BO
ppeMs npeOpiBaHHA H HCIOIHCHUA CTykeOHRIXx o6g3aHHOCTEH Ha
TEppHTOpPHH IpYyTo# CTOPOHH: 4 IIPH BHe3anmHBIX 3a00JEBAHUAX H
TpaBMaX - oka3aHHA OECTUIATHOR NEPBOR MemmmuHCK O TOMOLIIH.
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IPUMEYAHUE |

K TexauaeckoMy Ipunoxenmo no MEXIYHapOTHOMY
KeNEe3HOLOPOKHOMY TPaHCIIOPTY

OTBETCTBEHHBIMH OPTaHaMH CODNIACHO Cratee 3 Texnuyeckoro

[TpunoxeHus NO MeXIyHapoIHOMY KEJE3HOZOPOXKHOMY TPAaHCIIOPTY,
ABIIAXOTCA:

I. nma  AsepbaimkaHckod Pecriy6mixu -  AsepGaitmxanckas
l'ocynapctBennas XKenesnas Jopora;
2. mma  Pecnybmixu ApMenns - T'ocynapcreennoe  3axphiToe

aKIHOHEpHOe  obmectBo  “Xemesnas  [opora Pecrrybmuxu
ApMeHHA”;

3. mma Peciy6mmxun Bomrapus - HamwonamsHas xoMmoaHus
"Bomrapckue IN'ocynapcrsennsie JKenesnnie Hoporu";

4. mma I'pysuu - [lenapTaMeHT Kele3HONOPOXKHOr0 TpaHcropra,

5. mna Pecniy6mikn Kasaxcran - Pecrry6mukanckoe rOCyIapCTBEHHOE
npemnpusTHe "Kasaxcrar Temup xomsi";

6. 11 Kelpremckoit Pecrrybmmxu - Ynpasnenne Kripreiscxoit
XKenesnoi#t Joporu;

7. nmna PecmyGmuxu Monnossr - T'ocynapcreennoe IMpemmpuarue
"XKenesnas [Jopora Monnoss";

8. mna Pymeinnu - Munncteperso Tparcnopra PyMbianmy;

9. mna PecnyGmuxn Tamxuxucran - Ynpaenenue TamKHKHCTAHCKOI
XKenesnoii Joporu;

10. nns Typeuxoii Pecry6muxu - l'ocymapcrBennas
KemesHOMOPOXHAA AIMUHHCTpAIIMA (TCDD);

11. mma Pecrrybmuxu Vi6exucrad - l'ocymapcrBenno-axknuonepHas
XEJIC3HONOPOKHAS KOMITaHUA "Y36eKHCTOH TeMUp Hymmapu";

12. mma  VYkpammer -  VkpamHckue — JKenmesHble Hoporu
"Yxp3amu3HbIIg".



ITIPUMEYAHUE 2

K Texumaecxomy Hpunoxenuso oo MEXIYHaPOIHOMY
KEIIESHOOPOKHOMY TPaHCIIOPTY

B cootBercTBIM cO CTaTnai 4 Texaugeckoro Iprnoxenns mo
MEeXIyHapOgHOMY KETIE3HOIOPOXHOMY TPAaHCTIOPTY  chemyouye
TBTOTHBIE YCIIOBHSA U TApPH(DEI fpuMelstioTes ana CTopor OcHoBHOro
Cornaurenns:

a) mo 50% or mnomworo REUCTBYIOMIErO Tapuga mHa
KCIICIHONOPOXHBIE  NEPEBO3KYH TPY30B, 32  uCcKImOYeHuUeym
ACHCTBYIOUIMX B COOTBETCTBYIOIUMX COTNTAlleHHIX & IOOroBopax
IBIOTHEIX TapH(OB;

6) npu neperosxe [IOPOXHHX BaroHorB Ha KETEIHOMODOKHEIX
fIapoMax MPeNOCTABIAETCA CKIIKA 10 S0% OT OJTHOTO NeHCTBYIONIEro



TexHuueckoe Ipunoxenne x OCHOBHOMy Cornamenmeo
110 MexkyHapoanomy TOProBoMy Cyroxoncry

Cratea 1
O6uue noJIoxkennn

Craresg 2

Cratha 3

Croponsr B npex
NPCIMPAHUMAIOT pCe COOTBeTCTBYIOLIME MEDBl 1w comeitcrBuy
TOProBoMy Cymoxoxcrsy, COKpalneHus HeIPOU3BOAKTE B HEIX
IPOCTOCBE CcymoB g MaKCHUMansHoro YCKOpeHus g YOpOWIEeHHs
TAMOXEHHBIX H HOPTOBLX pouenyp.



Pazsurye MeKAYHAPOAHOr0 Toproeoro cynoxoncrsa
Cratba 5

I. Cropoum: CornamamTey: :

a) CIocoOcTBOBaTE ydacTro cynos Cropon B [IepeBO3Kax
MOpPeM ¥ IO BHYTpeHHUM BOIOHEIM myTsam MEXIOy nopramu Cropon, a
TaKXe Hucnons3oRanum MODCKHX H BHyTpemnux BOIOHBIX nyTeit
Cropon npu NE€PEBO3KE TPAH3HUTHEBIX IPY30B TpeThux CTpaH, u
YCTPaHATB CIIOKHOCTH B 370} obnacry;

0) obecrreunnary CBOGOIONBIH AOCTYn  Ha  cyme g
MYJIbTHMOOABbHBIM NEPeBO3KaM,  ypaxag 3aKOHOIaTeILCTRO
MpHHNMaroweR CToponsy,

2. ITonoxenug HacTodLuel craTey e 3aTparuearmT npago CyaoRr

Crateg 6

Croponsi B COOTBETCTBHH ¢ meficTByrOmmA 3aKOHOIATEILCTBOM
6ynyT oxa3smBaTh HeoBxomumoe CONCHCTBHE  Cymoxommpmy "
CBA3AHHBIM  C  CyZOXOmcTBOM npeanpustuam gy KOMMepYecKum

U3 IOpTOB Apyroit Croponsl, a Takxe B YYDECKIEHHM MMM Ha
TEPPUTOPHH  npyroi Croporsl  cBomx NIpENCTaBUTENBCTE Ty
COBMECTHBIX IIPEIIPHSATHI],

Crateg 7

MOpPCKHUM  omepamuam g HEIAX  yckopenus gy o0nervyenus
TPaHCIIOPTHOTO MOTOKA 1o MODCKHM HyTsM;

B) KOOpIMHAIIMK NOIHTHKH OTHOCHTENBHO ACATEIILHOCTH B
MEXITYHAPOOHBIX OpraHu3amusx, 3aHHMaOMmMMXCcy npoSmemMamu
TOproBoro cynoxomctsa, u YHacTHA B MeXOyHApPOIHEX Jorosopax no

Kaxnas Cronaua e



Crarna 9
Pexim nanGombinero 6aronpusirerropanns

1. Kaxngas CropoHa mpemocrasmser PEXHM HauOONbLIEro
OIaronpHATCTBOBAaHMA B CBOMX [IOPTax, OTKPBITRIX VIl BHEIUHEH
TOPrOBIIH ¥ CYTOXONCTBA, CyAaM Opyroit CTOpOHEL.

2. Tlomoxemws mymkta 1 macrosmedi CTaThy KacawoTcs
TAMOXCHHBIX NPOUENYp, COOPOB M MOPTOBRIX MIaTexell, CBOGONBI .
AOCTYNIAa K NOPTaM K HCIOJB30OBAHHA MX MOLIHOCTEH, a Takxke BCex
MEP CONEHCTBHA, OKa3bIBaEMBIM MODEIUIABAHHIO H KOMMEPYECKHM
ON€paliiM B OTHOWICHWH CYNOB, WICHOB 3KHIIaXa, NaccaX¥poB H
IPY30B. :

. 3. llonoxenns nyuxra 1 HacTosweir CTaTteu:

a) He NPHMEHTIOTCH K IOpTaM, 3aKPHITEIM IS 3aXofa
HHOCTPAHHBIX CYIOB;

6) He npHMeHTIOTCT K MOpCKOMY Kaboraxy u apyroit
ACATENBLHOCTH, PE3CPBUPYEMOM HCKIIOYUTENBHO 714 CBOMX IPAXIAH U
OpraHu3aLuy;

B) He OBA3BIBAIOT HU OMHY Cropony pacnpoctpansats ua cyna
apyrod CTOpPOHBI HCKITIOYEHHS U3 npaBHn o6 oOsg3aTeabHOM
IOLIMaHCKOM COTIPOBOXXACHUH, NMPENOCTABIAEMBIE CBOMM CyHaM.

Crarna 10
JdokyMeHTBI

1. Kaxnas u3s CTOPOH 1pH3HAST HOKYMEHTEI, yIocToBepsroLIxe
HalMOHALHYIO  MPHHAUIEXHOCTh CYHOB M OpYyTHe CyHOBbIE
ROKYMEHTEL, BhITaHHLIE UK TPHU3HABaeMEle pyroit CTOPOHOI.

2. Cyma xaxnmoii u3 CropoH, cHabXxeHHbIE 0OMEpHBIMH
CBUNCTENILCTBAMYE B COOTBETCTBHH ¢ MeXIyHapomHO# KOHBeHIHMel
1969 roma mo o6Mepy cymoB, OCBOGOXIAIOTCS OT nepeobMepa B
noprax apyroil CTOpoHBI, H 3TOT JOKYMEHT NPAHUMAETCHA 32 OCHOBY
[IPH HaIHCIICHUH [IOPTOBLIX COOPOB.

Crarba 11
Oxpana oxpyxatoeii cpeap

1. Cyma CropoH npemmpuHuMAaOT Heo6XOmIMbIe Mephl Ul
NperoTBpaLUCHUA yiepOa okpyxaromeif cpene Ha TePPHTOPHH o6
CTOpOHBI B COOTBETCTRHH ¢ MEXIYHAPOIHEIMH ITPaBHJIAMM.

2. Cyna, npunamnexamwe BIaNCNBIY mMOGOI CropoHsi,
OTBEYaIOT 3a Mo00H HaHeceHHBIA ymepO, ykasaHHBIH B IyHKTe |
HacrosAwed CTaTeH, B COOTBETCTBHHE C 32KOHOOATELCTEOM CTpaHEl, B
KOTOpOH HaHeceH ymiep6 oxpyxawolnell cpeme, H B COOTBETCTBHH c

LEOATATIUIT YT MY PFTYY YR Py mom i



Texnnueckoe Ipuioxenne x OcnoBuomMy Cornamenmo
N0 TAMOkKEHHBIM MPOLIEAYPaM H 00paloTKe JOKYMEHTOB

Crarpa 1
O61ee IMonoxenue

1. TlomoxeHus  HacTosmero TeXHHIECKOro IMpunoxenns
PETYIHMPYIOT TaMOXE€HHbIE IPOLERYPH H 06pabOTKY MOKYMEHTOB mpH
MEXIOYHAPONHBIX TPY3OBBIX H IACCAXMPCKHX [EPEBO3KaX depe3
TepPHTOPHH CTOPOH.

2. Bo Bcex ciyuasix, He Ypery/IMpOBaHHEBIX HACTOAIIMM TeXHITecKiM

IIpuinoxkeHHeM, NPUMEHSETCS 3aKOHOTATEIbCTBO COOTBETCTBYIOLIEH
CTOpOHEI.

Cratba 2
Mexaynapoaunie KouseHunu

1. CTopoHaM peKOMeHIyeTCd MPHHATL Mephl 10 MPHCOSUHEHHIO B
BOSMOXHO KOPOTKHE CPOKM K CIHeOyoluM MeXIyHapomHeIM
KonBenmsam :

a. TamoxeHHas KOHBEHIIMA O MEXIYHAPOOHOMN MEpeBO3Ke IPY30B ¢
npuMeHeHHeM KHikexk MIT - 1975 ropa

6. Mexnynaponsas KoHBeHmmus o cormacoBaHmm YCIOBHIt
NPOBEACHUA KOHTPOJIA IPY30B Ha I'paHMIax - 1982 rox ;

B. Tamoxennas KonBenmus o xorTeiinepam - 1972 rog.

2. CTOpOHBI NpHOYT K COTNACHIO O pPYKOBOJACTBE .B cBoe#
ACATCIPHOCTA  MOJNIOXKCHHAMH, MpPEXyCMOTPeHHBIMH KoHBenmmamu,
NIepeYHCIeHHBIMY B ITYHKTE | XaHHOM cTaTh.

Cratna 3
TamoxeHHbIH KOHTPO.IL

. TamoxeHHOe OQOpDMIEHHE MPOMIBONMTCA B CHELHAHHO
ONpEREeNEHHBIX MHKTAX TAMOXKEHHOTO KOHTPOIIA.

2. [ToMBOMOYHAMH OCTAHABIHBATL H IPOBEPATH MEXIYHapOIHEIE
IPY3El, mepeBO3HMBbIE 1Uepe3 TeppuropuH CTOpPOH, 06Mama0OT TOIBKO
PEACTABUTEM TaMOXEHHOH cIyxObl B mpenenax TEPPHTOPHHU CBOei
CropoHs!.



Cratbsa 4
O6patorka Hoxkymenron

1.  Kaxngas Cropona COXpaHAeT Trpy30ByI0 TaMOXeHHYI0
ACKIIAPAalIIO KaK OCHOBHOR AOKYMEHT.

2. TapmoHH9HLI! dopMaT wu dopMa rpyzosoi TaMOXeHHOH
ACKIapalMH, COOTBETCTBYIOUIHE CTannapty OOH, 6ynyT PaspaboTaHsl u
BHEJpCHEI Ha TeppuTopHu CTOpPOH.

3. CTopoHBI B BO3MOMXHO KOpOTKHe cpoku OynmyT BHEODSAT: K
HCIIONB30BAHUIO HA CBOef TEPPHTOPHH  CONMPOBOXIAroNHe TOBapkI
AOKYMEHTBI, COCTaB/IEHHBIE Ha ABYX s3bIKax o COOTBETCTBYIOLIHE
crangapry OOH.



I hereby certify that the attached
text is a true copy of the Basic Mul-
tilateral Agreement on International
Transport for Development of the
Europe - the Caucasus - Asia Corri-
dor, signed at Baku on 8 September
1998 at the International Conference
on Restoration of the Historic Silk
Route. The original of the above
mentioned Agreement is deposited
with the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Azerbaijan.

Deputy Minister of Foreign
Affairs of the Republic of
Azerbaijan

Khalaf Khalafov

Hacrosmmim ymoctosepsto, uto mpu-
NlaraeMsif TEKCT SBIAETCH AYTEHTHY-
HOH KOTIHeH OcHoBHOTO
MHOTOCTOPOHHEIC COITAIICHHS O Me-
KIYHApOOHOM TPaHCIIOPTE [0 pa3BH-
THIO Kopunmopa EBpoma - Kagkas -
A3ps, NoJImMcaHHOro B Baky 8 cen-
1a6pa 1998 roma Ha MexmyHapon-
HOH Kondeperinm o
Boccranosnemzo  Hetopudeckoro
lenkosoro Iyru. TMomwmMHHBLT 3k-
3EMILVIAp BhIlIeyIoMgHyTOoro Cora-
LI€HUsS XpaHWUTCS B MHUHHCTepcTBe
HHOCTpaHHBIX Oen  AsepbGaiimxkan-
CKOH Pecry6nuku.

3amectutens MurucTpa




	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



